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Mnogo ameriSkih deklet bo pretakalo bridke solze,
odkar jim je splavalo po vodi upanje, da bodo predstavlje-
ne na anglefkem dvoru. Amerika je sicer republika, toda
tstf, ki Imajo dovolj cvenka, smatrajo za najvedjo &ast,
¢z se smejo njih héerke pri slovesnem sprejemu pokloniti
kralju in kraljici. AmeriSki poslanik Kennedy je dejal,
da je vsa ta re¢ gola neumnost in s tem je gotovo imel
prav. Pred vsem nimajo ameriske cifre kaj iskati na An-
gleikem, ali pa na katerem koli dvoru. Drugié jih tam
Kijub vsem predstavam ne smatrajo za enako vredne aris-
Wkratskim damam, tretji¢ se navadno do skrajnosti ne-
rodno obnaSajo in maposled je to zapravljanje denarja
brezprimerna traparija. Pot, bivanje v Londonu, strogo
predpisane obleke 1. . d. veljajo najmanje tri tiso¢ dolar-
jev, ée je po bogatinskih nazorih vse “skromno.” In vse,
kar puntka doseZe, je velikanska nervoznost in potem par

swiund poklona pred kraljem. S tem je opravijeno vse;
naio gospodifna lahko pobere svoje kovéege in se vrne,

odkoder je prifla. Angleska kraljica je sedaj izdala dvor-
skemu komorniku ukaz, ki je tako poniZujoé za ameriske
frajle, da bi morale nehati romati na angleski dvor, tudi
de bi jim bilo dovoljeno. Kraljica je namre¢ zvedela, da
so razni angleSki lordi, katerim je zmanjkalo denarja,
za dobro plado posredovalli amerifkim multimilijonarjem
oziroma njih “demokratskim” héerkam pristop na dvor,
kamor zaradi svojega nearistokratskega rodu ne spadajo.
Zausnica je gorka, ampak pravzaprav zasluZena.

Mestece Disney v Oklahomi je zahtevalo postni urad.
Vlada je odgovorila, da ni v mestu dovolj pisemskega pro-
meta, da bi se izpladalo, graditi poslopje. Nato so zadeli
prebivalel, katerih je v mestu tisof, zafeli odgovarjati na
vse oglase, ki so jih mogli najti v listih in revijah, oglage-
valcl so pa poéiljall svoje okroZnice, vzorce in podobno
robo. Promet je tako narastel, da je mesto dobilo postni
urad.



NASIM NAROCNIKOM

11. decembra bo dvajset let, odkar je
Cankar, prezgodaj za slovensko ljudstvo
umrl. Z ozirom na to, bo prihodnja Stevilka
Cankarjevega glasnika posveéena njegovemu
spominu. Nekateri po pravici priznani pisate-
1ji so nam obljubili prispevke za to izdajo,
ki bo nedvomno zadovoljila vse ¢itatelje. Ko-
mur je Cankarjev spomin veé kot prazna
beseda, bo gotovo Zelel, da dobi to Stevilko.
Tiskali je bomo v veéji nakladi kot po na-
vadi, da nam je ne zmanjka.

Nase naroénike prosimo, naj to povedo
svojim prijateljem in jim dajo priliko, da si
jo narode.

Cankar je bil pisatelj slovenskega ljud-
stva, pred vsem zatiranega ljudstva. A bil je
ve¢: bil je bojevnik, kateremu pero ni sluzilo
za lastno slavo, ampak kot oroZje v boju, v
katerem ni odnehal do zadnjega diha. Prav
tako je ostal trpin do groba. Bila bi érna ne-
hvaleZnost, ¢e se ga ob tej priliki ne bi spo-
minjali. Urednistvo njegovega glasnika bo v
tem oziru storilo svoje; upamo, da bodo
ditatelji storili enako.

Kje sta Chamberlain in Daladier? Da bi
ublazila vtis svojega izdajstva, sta angleski
in francoski ministrski predsednik slovesno
izjavila, da bosta skupno s Hitlerjem in
Mussolinijem “garantirala” nove meje Ceho-
slovadke. Ker je Hitler sam glavni ropar pri
tej kupéiji in Mussolini njegov pajdas, ne
prideta pri tej garanciji mnogo v podtev.
Toda kje sta AngleZ in Francoz? Kakor
vrane nad mrhovino letata Poljska in MadZar-
ska nad navideznim truplom in bi ga rada
popolnoma razkosala. Raztrgala bi rada Se
rusinsko ozemlje pod Karpati, ki je sedaj v
okvirju Cehoslovaske avtonomno, da bi ti dve
dezZeli imeli skupno mejo, z drugimi besedami,
da bi zadnji ostanek Cehoslovaske bil popol-
noma odrezan od sveta, zlasti od Rusije.
Beck, ki bi na Poljskem rad igral malega
Hitlerja, je celo 8el v Romunijo, da bi pre-
govoril kralja na sodelovanje pri tem novem
ropu. Vse to je popolnoma javno in vsemu
svetu znano. Kje sta torej Chamberlain in
Daladier s svojo garancijo? Ali sta se od
Hitlerja naudila, da se dajejo obljube le zato,
da se ob prvi priliki prelomijo? Krasne “vo-
ditelje” imajo evropski narodi! Navsezadnje
je prav, da so pokazali svojo pravo barvo; po

njej jih bo ljudstvo spoznalo in ob pravi un
vedelo, kako ravnati z njimi.

da bi moralo biti nemogode, vjeti Se koga na tak
Pa vendar se ne zmanjka pti&ic, ki gredo na vsake
nice. V velikem obsegu je igral staro igro ve& let neki
car Hartzell, ki je bil rojen na neki farmi v Yowl
pa ni bil zadovoljen in zato je zacel naznanjati,
razdeliti zapuséino Sir Francisa Draka z obrestmi,
se nabrale v teku 325 let. Po njegovem naj bi bila
puséina vredna dva in dvajset milijard in treba
najti opravitene dedide. Njegov trud so mu seveda me-
rali poplaéati. Toda kdo ne bi Zrtvoval par stotakov, &
pri¢akuje za to milijone? V resnici je nasel okrog Stirideset
tisoé “opravidenih deditev” in veé let imel po 125,000 dolar-
jev dohodkov. Leta 1933 so mu prisle poStne oblasti ny
sled in sedaj je v neki bolnici za umobolne. — Eam N
pravzaprav spadali tisti, ki so se mu dali vjeti?
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Skritega zlata je v juini Afriki na tisole, e ne
milijone dolarjev in prav malo je upanja, da se bo
nadlo. Od sedemnajstega do konca devetnajstega
s0 ondotni kmetje delali vse kupéije za gotov denar
dar se je prodajala in kupovala Zivina, ni bila
sebnega, e je tisod dolarjev preslo iz rok v roke.
pa niso zaupall bankam in so se obenem ball tatov. Sk
vall so torej denar, ki je bil vefinoma zlat, kakor so naj-
bolje znali. Tako se je pogostoma zgodilo, kadar so umrl
da niti najbliZji sorodniki niso vedeli, kje je, ali & ga sploh
kaj je. V teku treh stoletij se je tega skritega bogastv
toliko nabralo, da ga nihée ne zna preceniti.
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Z modernimi daljnogledi vidijo astronomi okrog @i
sto trilijonov zvezd; pred petdesetimi leti so jih naltell
osemnajst milijonov. Zadnje, dve sto palcev v premem
veliko zrcalo za daljnogled, ki je bilo izdelano v Corningu
N. Y., poveta mesec tako, da je videti le 25 milj oddaljen
od zemlje. Ko je bilo vlito, je bilo eno petino tako vrode kot
povriina sonca. Vsak dan se je ohladilo za 1.4 stopinj P
in trajalo je dolge mesece, preden se je popolnoma ohls
dilo. Debelo je 27 palcev in tehta dvajset ton. Astronomi
zvezdarne na gorl Wilson v Californiji pa mislijo, da ne-
ben daljnogled ne bo mogel prodreti sredine Rimske cests,
ker je tam svetovni prah pregost.

Neki amerigki letalec porota iz Hangéova: “Na stotine
Zen in deklet so Japonei posilili in cele kupe civilistov po-
bili, preden so se ostalli mogli reSiti v za!éitne't.lhut. 3]
s0 jih ustanovili AngleZi, Amerikanci in Francozi. Stal
sem na svojem avtu in videl japonska letala letati niske
nad vasjo. Gnali so starce, Zene in otroke na prosto kaker
bl jastreb uplaZil koko#i in jih pognal iz kurnikov. Polem
s0 jih s strojnicami postrelili” — Izjema? — Iz wseh o
svojenih kitajskih krajev prihajajo taka porodila. — §
tem se lepo vjema poroéilo Associated Pressa iz Washing
tona, dne 7. junija: Japonsko je postalo najboljsl kups
vojnih potrebi¢in v Zedinjenih drZavah.

Najiirfo ulico na svetu grade—ne v Kalifornijl, ke
je vse najvedje, ampak v Buenos Airesu v Argentini. Siro-
ka bo 450 devljev in bo imela tri proge za hitro, srednjo i
pocasno voznjo. Pod zemljo bo pristora za 3,000 avtov.

Neka Zenska je kupila v prodajalni karfijolo. Ko #
je pripravila za lonec, je na%la med listi in srcem koStek
papirja z opombo: Jaz sem dobil za to Zetrt centa, rade-
veden sem, koliko ste vi pladali. — Odgovor je bil: Stir-
najst centov . . . Taki so farmarski dobiéki.
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Kaj je reseno?

Hitlerjev chamberlain, ki bi bil v parlamentu rad pokazal
veé energije kot pred firarjem, se je na ostro kritiko opozicije
izgovarjal, da je 8lo vse, kar je storil, za ohranitvijo miru; imel
je celo svoje pristaSe za tako otrogje bebaste, da jim je obljubo-
val trajen mir “vsaj za naso dobo”. Ce pride vrag po njega
prav kmalu, bodo njegove besede nemara resni¢ne ‘“za njegov
¢as”. Toda ¢e misli Ziveti e nekoliko let, bo kruta zabava,
gledati njegove spake, kadar bodo v silnem poZaru zgorele ne
le njegove besede, ampak vse tisto, desar ni mislil in najved
tistega, kar bi za vsako ceno rad ohranil.

V Monakovem so podpisali oskrunitev Gehoslovagke, Pritli-
kava ‘“velika” drZavnika, angleiki lord in francoski profesor,
sta v neverjetni kratkovidnosti mislila, da je to vse. V resnici
sta podpisala neprimerno veé; toliko sta podpisala, da bi se bila
menda vendar zgrozila, e bi se bilo zavedla dalekoseZnosti
svojega nezasliSsanega, érnega izdajstva.

Resila sta “mir”. Na svetu so blage duse, ki se sicer zgraZajo
nad ifkarjotstvom, pa z globokimi vzdihi odpu&éajo vneboupijoéi
greh zaradi “uspeha”, ki je bil pridobljen za trideset srebrnja-
kov. Treba je brezmejne lahkovernosti, da se sprejme opraviéilo
angleskega torija in njegovega francoskega trabanta. Vse, kar
deklamirata o miru, je na eni strani zlagano, na drugi pa brez
primere trapasto. Preden se je Sel Chamberlain poklonit svojemu
zapovedniku v Berchtesgadenu, ni bil mir sploh v nevarnosti.
Ee bi bila Anglija in Francija takrat storili, kar je svetoval
Litvinov v Zenevi, da izvr§i Anglija demonstracijo s svojo
mornarico, da podljeta Francija in Rusija nekoliko oddelkov
svojih bombnikov v Prago, kjer bi jih Hitlerjevi podrepniki
lahko videli, da pokaZeta obe deZeli skupno s Cehoslovasko
svojo vojasko moé, bi bil najbrze veliki gobezdaé skril roge tako,
da jih dolgo ne bi bilo veéd videti.

Pa &e vendar ne bi bil storil tega? Tako vpraSujejo kratko-
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vidni pacifisti za vsako ceno. Kaj, ¢e bi se bil zbal posledie v
Nem¢iji? Kaj! No, tedaj bi bila vojna. Dasi bi bila boljsa pred
sedmimi leti, pred petimi in tudi pred tremi, bi bila vendar
boljSa sedaj od tiste, ki pride neizogibno kljub vsem Hitlerjevim
obljubam in Chamberlainovim zatrdilom.

Zakaj pa je tevtonski megaloman hotel Krkonose? Ce bi
bila v mehkuZnem Daladierju le troha drZavnika, bi bil moral
vedeti, da so bile te gore ena najmoénejsih obrambnih postojank
— Francije. Ce bi morala nemska armada tam napadati, bi se
bile cele divizije izkrvavele ob mogoénih gorskih utrdbah, Fran-
cija pa bi imela opraviti s korenito oslabljeno nemsko armado.
In med tem bi Rusija prisla na plan.

Daladier je s svojo hlapéevsko pokorséino pred britskim
strahopetcem izdal Francijo. Izdajstvo svoje zaveznice je samo
po sebi tako ¢rn madeZ, da je teZko najti v zgodovini enako
nizkotnost; toda kakor nad Cehoslovasko, je njen predstavnik
gresil nad svojo lastno deZelo, od katere je odgnal vse nekdanje
zaveznike in kateri je odrezal in prodal najmoénejio obrambo
na vzhodu, prodal onemu, ki bo neizogibno v bliznji ali daljsi
bodoénosti njen sovraznik. Ge je Francija kdaj imela javnega
izdajalea, ga ima v svojem sedanjem ministrskem predsedniku.

Na kaj se Daladier zanasa? Na obljubo, ki jo je Hitler dal
svojemu londonskemu komorniku? Ta obljuba ne izreka ni¢
drugega kot to, da se ne bosta Anglija in Nem¢ija med seboj
napadli, ne da bi prej kaj poklepetali, kar bi licemerno ime-
novali “pogajanje”. Za Francijo to ni vredno piSkavega orehs,
ne glede na to, da Hitlerjeve obljube sploh ni¢ ne pomenijo, ker
jih sklepa edino s kriminalnim namenom, da jih ob prvi priliki
prelomi. Odkar je priSel v nesreéni Nemé&iji na povrsje, dokazu-
jejo to vsa njegova dejanja. Priti mora Chamberlain v imenu
anglefkega naroda, da si natakne ¢érna odala in prezre, kar je
znano vsemu svetu. In Daladier mu v vsej poniZnosti sledi.

Nemski Sovinisti niso nikdar pozabili na Alzacijo in Loreno,
o katerih trdita, da sta nemski deZeli. Ce je bilo Hitlerju tako
potrebno bogastvo Krkono§ in Sumave, mora biti njegove po-
Zeljenje po prirodnih zakladih Alzacije Se mnogo veé&je. V
nemskih knjigah sta med kraji, do katerih ima Neméija baje
pravico, navedeni tudi ti dve pokrajini. In kadar se v centralni
Evropi bolj stalno utrdi, kar je sedaj lahka stvar, ko je tam
demokracija izgubila edino moéno oporo, se bo spomnil, ali pa
ga bodo njegovi pajdaSi spomnili, da sta omenjeni pokrajini
bili pred vojno pod nemskim Zezlom in da nemSka vojna in-
dustrija zelo nujno potrebuje ondotno Zelezo, premog in kar Se
drugega krije zemeljska skorja. Hitler ni nikdar sit, ne more in
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— mne sme biti sit. Cim veé poZre, tem teZja je prebava, zakaj
“osreCeni” pripojenci niso sami nacisti, Tudi iz krkonoSkih
krajev niso mogli vsi pobegniti, dasi se jih je nad sto tisoé
umaknilo v notranjost Ceske.

Kako bo Franciji pri srcu, kadar predlozi Hitler njej svoje
ra¢une? Kdo ji bo pomagal, ko je sama odgnala in izrocila
sovrazniku svoje pomoénike? Da nemski domisljavec ni pozabil
niti na ta del svojega programa, je jasno pokazal, ko je komaj
par dni po obljubi, dani angleskemu “ohranjevaleu miru”, javno
in izzivalno naznanil, da se bodo utrdbe ob francoski meji
izpopolnile in poja¢ale. Cemu bi bilo tega treba, ¢e bi res hotel
“vsaj v nasi dobi” ziveti v miru s Francijo?

Mir je refen! — Kaksna bridka ironija je v teh besedah,
prihajajoéih iz ust angleskega hlapca, ko mora v isti sapi
naznaniti, da se bo oboroZevanje Anglije nadaljevalo — bolj
energiéno kot doslej. Cemu, ¢e je “resil” mir? Cemu, ko komaj
¢aka, da se tudi z Mussolinijem pobota? Italijanski sultan seveda
sam zeli tega, ker vse njegovo robantanje ne more zakriti dej-
stva, da se tudi njemu doma ne godi kakor ljubljencu vsega
maroda. Deset tisoé Italijanov je odpoklical zaradi tega iz Spanije
in Chamberlainu bo to najbrze zadostovalo, pa ne bo niti vpra-
Seval, kako dolgo bo ostalih skoraj sto tisoé¢ Se ostalo v deZeli,
v kateri nimajo nobene pravice. Kaj bi to motilo njegovo spanje?
Saj je pripravljen na vsako Zrtev, ¢e ne gre na njegov racun.
Sila radodaren je plemeniti moz, ée gre iz drugega Zepa!

Pa bi tudi veliki aristokrat potreboval dobra oéala, da bi
morda spoznal, éesar ne vidi. Vsaj vede se tako kot da verjame
in zaupa Hitlerju, pa ne ve, da med naciji $e ni pozabljen klic
iz éasa vojne “Gott strafe England!” Prav kakor ni pozabljen
Viljemov naért za pot v Bagdad, ki je predpogoj za pot v Indijo.

Preden je odSel na svoje drugo romanje v Neméijo, je
slovesno izjavil: “Ce bi spoznal, da imamo pred sabo kaksno silo,
ki hoée obvladati svet s strahom pred nasilstvom, bi dejal, da
se ji je treba upreti.” Ali ni Hitler tega dovolj jasno povedal?
Ali je groZnja z napadom sredstvo mirne diplomacije? Ali kaZe
mobilizacija armade pod zlagano pretvezo manevrov pacifisti¢ne
namene? Ali ni na nuerenberikem shodu dovolj glasno zmerjal
in grozil? Povsod so razumeli, da je to groZnja z nasilstvom.
In kako se je Chamberlain uprl temu strahovanju? Kakor kuZek
se je povaljal pred Hitlerjem in mu obljubil vse, kar je zahteval
in najbrze Se ne vemo, kaj je to vse obsegalo. In najbrZe niti
svojemu pariSkemu tovariSu ni razodel vsega blata, v katero se
je pogreznil. Tajna diplomacija z vsemi svojimi nevarnimi
zakotji, skritimi pastmi in mreZami in s tovori peska za ljudske
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odi je zopet pridla do popolne veljave in nihée se je tako obilno
ne posluzuje kot angleski plemenita — na korist nacizma.

Hitler se cuti vsegamogoc¢nega. Domisljav je bil od vsega
zaCetka. Ko je moral delati, se nikdar ni druzil z drugimi de-
lavei, ker se je Ze takrat smatral za visje bitje in je preziral
tovarise, Z uspehi, ki jih je dosegel, ne s svojimi talenti, katerih
nima, ne z znanjem, ki mu je tako oddaljeno kot meglena
zvezdovja, ampak z veénim odnehavanjem svojih nasprotnikoy
se je njegova domisljavost stopnjevala, dokler ni naposled pri-
sel do psihijatrom dobro znane stopnje, kjer se smatra za po-
klicanega od nekega misti¢nega boZanstva, ki se briga le zanj
in ga dela “nepremagljivega”. Pravo mesto za takega éloveka
bi bilo v psihopatiénem oddelku kakine bolnice, kjer bi se brez
nevarnosti lahko smatral za boga samega. Ker so ga pa pustili
na prostem, ne more biti mir varen, dokler mu strahopetei res
ne izroce vsega sveta, ali pa mu enkrat odloéno stopijo na kurja
ofesa in pokli¢ejo zdravnike, da ga spravijo na varno. Tudi to
kajpada ne bo mogoce brez vojne, ki bo tim strasnejia, éGim dalje
se odklada.

Vse, kar sta Chamberlain in Daladier deklamirala, je torej
laZ, Noben mir ni reSen, temve¢ vojna je le odgodena do takrat,
ko bo Hitler po zaslugi drZavnifkih lakajev v Se boljSem polo-
Zaju. Razkosala sta Cehoslovasko in ji vzela pogoje za gospodar-
sko Zivljenje in za vsako obrambo. Na tisode in tisode ljudi sta
pognala v svet, ki Ze sedaj ni vedel, kaj storiti z armadami
politiénih beguncev. Ustvarila sta neznosno bedo za milijone
prav pred zimo, ki bo posula grozo po vseh straneh sveta. Tiso-
Cerim sta vzela vero v demokracijo in polozZila sta vse upanje
milijonov v revolucijo, o kateri se ¢lovek kar boji misliti.

Chamberlain bi se nemara otresel, tudi ¢e bi razumel vse
to. Saj je Rusija locena od zapadnega sveta. Tezko je dvomiti,
da bi mesetarski lord prodal tudi Anglijo, ée bi to po njegovem
mnenju odvrnilo “nevarnost boljievizma”, Ce bi bil kdaj prisel
iz svojih aristokratskih viSav in se poniZal — ne pred Hitlerjem,
temve¢ toliko, da bi se seznanil z miljenjem in éustvovanjem
“nizkega” ljudstva, bi morda, morda spoznal, da so tudi v tem
oziru njegovi ra¢uni napacni. Celo hladnokrvni Anglezi so imeli
svojega Cromwella in so znali temeljito obradunavati s svojimi
kralji. Radi imajo mir, ampak kadar zaéno korakati, gredo do
kraja. In po drugih deZelah jih je dosti, ki danes niso boljSeviki,
pa bi jih strategi in takticarji Chamberlainove sorte lahko iz-
preobrnili. V Hitlerjevih moZganih se lahko porajajo blazne
sanje o pohodu v Rusijo, diplomati v deZelah, v katerih je
kljub gospodarjem Se vedno kaj demokratskega ljudstva, bi
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zlatimi érkami,

morali imeti bolj trezne glave in premisliti posledice prenaglje-
nih korakov, sadove blaznih idej.

Doslej niso znali ne tehtati, ne preudarjati. Ali bodo znali
poslej? Tezko je imeti toliko zaupanja. Ze njihova dosedanja
dejanja jih delajo odgovorne za vse, kar pride hudega. Ta
odgovornost bo zapisana — in zgodovina ne piSe vedno z
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Jaz ¢éakam

Navzgor! Navzgor! — Kako si se povisal. ..
Kako se dvigas vedno Se navzgor...!
Tvoj bog povelja strogi glas je slisal —
tvoj voz drdra po poti, brez zavor.

Pozabljeni so dnevi nekdaj skromni,
ko z delom rok si sluzil kruh si svoj;
nizav mladostnih misel ve¢ ne pomni,
v visave le pogled uprt je tvoj.

Vrhunci tvoji segajo v oblake,
obzorje nima ti nikjer meja;
usoda varno ti ravna korake,
da srecéa te nikoli ne izda.

Uspeh vsak dan v narodje tebi pada,
ovire ni, ¢e glas tvoj zagrmi;
beseda tvoja kakor sveta vlada;
pred njo beraé in knez okameni.

In vidim jih, ki véeraj e so stali,
moZje ponosni, z dvignjeno glavo,
in druge, ki so glasno se smejali,
ée ti pretil in Zugal si s pestjo.

Pred tabo zdaj klece poniZno v prahu,
sprejemajo pohlevno vsak ukaz

in molijo te kot boZanstvo v strahu,
a tvoj pogled jim v dule vliva mraz.

A jaz poklekniti ne znam in noc¢em,
malikovati nisem se uéil.

Ce me boli, hudo je, a ne stotem

in pred teboj kot érv se ne bi zvil.

Jaz ¢akam, da beseda se izpolni,
zapisana s krvjo od vseh davnin,
obljuba, dana vsaki dusi bolni,
ki koprni, da vstane iz niZin.

Clovestvo nosi svoje tezko breme,
prenaSa bedo in molée trpi,

se vdaja v suznost kakor v slabo vreme,
trepece, kadar bliska in grmi.

A zakon je, da pride dan spoznanja:
ponarejen je veter, grom in blisk;
vsa votla je gromovnika lobanja,
zlagana slava in ¢astilcev vrisk.

Se vedno so verige se zdrobile —
kovaé je svoje delo v njih spoznal.
In spet zastave bodo se razvile,
mogoden, silen tvoj bo suZenj vstal.

Jaz ¢akam, da napolni se ti kupa. —
Le ena kaplja bo tedaj preveé.

Pogum svetal preZene strah obupa,

v sramoti bedni zlomljen tvoj bo meé.

O divjih Zivalih mislijo ljudje navadno, da v jetnitvu
prej poginejo kot v prosti naravi, Veé¢inoma pa v resnici Zi-
ve dalje, najveé zato, ker v zoolokih vrtovih ne preZe nanje
njih naravni sovraZniki kakor v dZungli, v gozdu all v
Zlate ribice so v akvariju dosegle petdeset let, levi,
in sploh élani maéjega rodu pa Zive celo v cirkusih
dolgo kot na prostem. Seveda morajo vse divie Zivali

Edd

imeti primerno hrano in nego. Odkar je Hagenbeck v
Evropi zagel, urejajo zoolodke vrtove v mnogih krajih tako,
da Zival niti ne &uti jetnistva; lahko hodi, skade in se
igra na prostem, ne da bi jo oviral kak plot, le med pro-
stori, ki s0 odrejeni za razne zverine, 50 z vodo napolnjeni
Jjarki, dovolj Biroki in globoki, da jih ne morejo presk~%iti.
Tako Zive kakor da so proste.
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Karl Kautsky

o § AS JE, da gre Glasnik v tisk, pa mo-
‘\J u ’\i‘} remo zato le na kratko omeniti, da
je v Amsterdamu umrl eden naj-
znamenitejsih moz v socijalistiénem
gibanju — Karl Kautsky. Rojen je
bil na CeSkem, a v mladih letih je prisel v
Neméijo, kjer je bilo delavsko gibanje, naj-
ve¢ pod Marxovim, deloma tudi po Lasallo-
vem vplivom Ze moéno razvito. Tam se je
seznanil z raznimi vodilnimi socijalisti, tudi
z Engelsem in Marxom in je zafel pridno
Studirati njihove nauke. Poglobil se je v to
uenje tako, da je postal eden najboljsih
teoretikov znanstvenega socijalizma, tako, da
je po Engelsovi smrti spisal &etrti zvezek
Kapitala, ki ga je bil zaéel Marx in po nje-
govi smrti nadaljeval Engels. Najveé se je
oglasal v nemski socijalistiéni reviji “Die
Neue Zeit"” in v “Sozialistische Monatshefte.”
Menda ni bilo nobenega mednarodnega kon-
gresa, da ne bi bil Kautsky med delegati in
njegovo besedo so pazno poslusali odpo-
slanci vseh narodov. Parkrat je prisel tudi na
kongrese avstrijske socijalne demokracije.

e

h_s. . '\k:

Cesc¢ine ni nikdar pozabil in s ¢eSkimi sodrug
je vedno razgovarjal v njihovem jeziku.

Po vojni, ko je v Neméiji demokracija
priSla na povr§je in je socijalistom pripadi
najve¢ja naloga, je bil Kautsky med prvimi
ki so imeli preosnovati drzavo in weimarsks
ustava je bila poglavitno njegovo delo. Znans
Je, da so bili zmagoviti zavezniki v tistih
¢asih neznansko slepi in demokratska Nemé:
ja ni mogla dobiti niti najmanjiih olajsav.
Tako sta Francija in Anglija sami oplodili
polje za nacistitno propagando in danes is
njeta, kar sta sejali.

Ko je Hitler priSel na povrsje, je Kaut
sky zapustil Neméijo in se naselil v Cehe
slovaski, kjer si je, najve¢ po prizadevanju
drja. Soukupa pridobil drzavljanstve. Se
deloval je Se nadalje v pokretu izgnancey,
toda visoka starost mu ni dopuséala veé take
trdega dela kot v mlajsih letih., Naposled je
nacizem ogrozil tudi njegovo zavetisée.

Socijalizmu je ostal zvest do zadnjega
diha. Njegove izgube ne futijo le nem8ki re
volucijonarji, temve¢ zavedno delavstvo vse
ga sveta,

Noé¢ pred jutrom

IVAN JONTEZ

I

= ODZEMELJSKA UTRDBA na é&edko-
avstrijski meji. Kazemata iz Zeleza
in betona, Ve¢ metrov pod zemljo.
Na zunaj se zdi nevajenemu odesu
kot nedolZen gri¢ek. Toda za grmov-
jem so zakopi, kjer strazi pri vsaki strojnici
¢uje¢ vojak. Z zemljo pokriti zakopi, varni
pred Srapneli in bombami. In tam na levi, na
desni vrsti nadaljnih, podobnih gri¢ev, krtin,
vzboklin, porasc¢enih z drevjem in grmicev-
jem. In tam nekje v ozadju, dobro skrite éa-
kajo usodne ure baterije topov, havbic.

V Zelezobetonskem podzemeljskem pro-

storu v srcu gri¢a je skupina mladih moi:
vod poroénika Jana, ki poveljuje tej utrdbi
Nekateri so se pravkar vrnili s straZne sluZbe
Na njihovih obrazih Se leZi napetost, ki se dr-
Zi ¢loveka, ko mora paziti, da se vsak ¢as ne
priplazi sovraZnik. Drugi so boljSe volje, pro-
stak JoZef celo polglasno brunda pred se ne
ko fantovsko popevko. Nekateri ,ki Se niso iz
gubili smisla za humor, zbijajo Sale na radun
berhtesgadenskega Maprola. Vzlic temu pa
visi nad vsemi nekaj zloveSega, nekaj svin-
¢eno tezkega; in vsi to ¢utijo.

CGetovodja Otokar, mlad in évrst decke
plavih oéi in drznih rjavih bréic pa je mrk in
v utrujenih oéeh mu gori bes. “Prekleto!” ne-
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nadoma vzroji in treséi s pestjo po mizi. “To
je res od sile! Da bi Ze hudi¢ udaril!”

Glas mu silno podrhtava od zadrZanega
srda,

Poroénik Jan pristopi in poloZi svojo ro-
ko Otokarju na pleéa. Tudi on je mlad, &vrst
decko, ki ga je veselje pogledati. Svetlolasee
bele, skoraj neZne polti in mehkih belih rok.
Komaj nekaj mesecev iz oficirske Sole. Am-
pak miren, zbran ,trdnih Zivcev. MoZ.

“Otokar! Da, da, tudi jaz razumem, ven-
d.t;r ’se Jje treba krotiti. Z glavo ne prides skozi
zid.

“Vem,” jezno zamahne z desnico Otokar.
“Ali to prekleto ¢akanje mi gre na Zivce. Tri
mesece Ze . . . In vsak dan pri¢akujemo na-
pada . . . Pa ni drugega kot neprestano done-
besno krifanje z one strani, groZnje, izziva-
nje, rozljanje z oroZjem, gosji marg pred na-
8imi nosovi . . . Saj to je neznosno. Da bi Ze
udarili, ti vragi! Potem bi jim lahko posve-
tili . . . Verjames, véasih ko gledam tja preko
in vidim njihovo izzivajofe obnpSanje, me
ima, da bi pograbil za strojnico . . .”

“Otokar!” je svarele povzdignil svoj glas
poro¢nik Jan, “Se tega se manjka! Saj to je
tisto, kar bi oni radi: da bi mi izgubili oblast
nad sebi samimi ter prvi udarili! En strel—in
vojna je tu! Vojna, v kateri smo mi krivei!
Ne, Otokar, tako ne gre. Nismo tu zato, da iz-
gubimo glave. Ne, temved zato, da pazimo na
nado mejo. Ce bo vojna, bodo morali udariti
onf...”

“Da bi Ze udarili!” bruhne jezno Otokar.
“Rajdi prestreZem todo krogel, kakor da bi
moral Se kaj dolgo takole viseti v tej negoto-
vosti.”

In detovodja Otokar se razkoradi, se
besno udari s pestmi ob prsa in krikne, da
strahotno odmeva po kazemati:

“Udarite, psi! Udarite!”

Poroénik Jan mu mora zapovedati: “Po-
zor! Pred svojim poveljnikom stojis!”

Cetovodja se strezni, obmolkne, se strum-
no vzravna. Na c¢elu se mu zbirajo debele,
mrzle potne srage in v oteh mu tli pekoéa
Zrjavica.

“Na povelje, gospod poroénik!”

“Sedi in pomiri se. Ne nori! Zdaj ni ¢as
za to. Udarili bodo pa nemara Se prekma-
lu . . .” Nato poisle ¢utaro ter nalije éetovod-
ji kozaréek ruma,
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Ostali vojaki ves ¢as debelo gledajo in
tudi njim postaja tesno pri dusi. In nervoz-
nost se vraéa. Ta nervoznost! Dan za dnevom
se ponavlja: vsak &as bo poéila . . . Pa ne po-
¢i. Ta muéna negotovost, ko ne ve§, kdaj bo
tresé¢ilo ,ali bo sploh tredéilo, ali se ne bo ne-
vihta morda obrnila pro¢ . .. Cakanje. Cujec-
nost .A na oni strani zlokobno bobnenje, ki Ze
mesece naznanja vihar . .. Kako dolgi so dne-
vi, Se daljée no€i, ko se plazijo proti tebi
noéne sence in misli§, da je sovraznik, pa se
izkaZe prevara . .. Res, ¢udno, da niso Se zno-
reli, pobesneli, kakor je zalel nocoj besneti
tetovodja . . . On ima prav: bolje bi bilo, da
sovraznik udari . . . Potem bi ne bilo veé te
muéne negotovosti; no¢ne sence bi veé ne
stragile, posvetili bi jim, tem blaznim vra-
gom . . . Ej, ali bi jim pokazali, po &em je
deska kri! ...

Obrazi se svetijo v mrzliénem ,nervoz-
nem notranjem pri¢akovanju in skritem ve-
selju.

Porotnik Jan jim bere misli z obrazov.

“Nobenih neumnosti!” de strogo in vsa-
kega po vrsti resno pogleda. “Ostati moramo
mo%je na mestu. Zato smo bili poslani sem.
Domovina nam zaupa in izkazati se moramo
vredne tega zaupanja.” Potem zamiSljeno po-
gleda na svojo zapestno uro. “Pol dvanajstih.
Getovodja, o polnodi vodid izmeno.” Cez Cas
pa razmisljeno pristavi: “Sicer se nam bo pa
nada Zelja nemara prav kmalu izpolnila . . .”

Molk. Gez hip zadoni klic: “Telefon.”
Vodov telefonist kli¢e poroénika. Poroénik po-
grabi slusalo in poslusa. Obraz se mu zresni
e bolj. Nazadnje priduSeno odgovori v tele-
fon: “Razumel do pi¢ice. Povelje izvr&im.”

In %e je med svojimi vojaki, ki upirajo vanj
nestrpne poglede. Okrog ustnice mu plede ko-
maj viden, napol trd in napol zadovoljen na-
smeSek.

“Degki,” izpregovori, “nemara se bo na-
§a %elja kmalu izpolnila . . . Praga je dobila
ultimat in &as je Ze potekel . . . Ultimat ne bo
sprejet, to se razume . . . Nocoj utegne pasti
odloéitev . . .”

Obrazi vojakov se zasvetijo. Da bi sovrag
%e vendar udaril, ¢e ne misli nehati razgra-
jatil.. =

A poroénik je Ze ves vojak, njegov obraz
postane trd, njegove kretnje poveljnigke,
glas zapovedujoé,
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“Cetovodja! Vse straZe se podvoje. Zabi-
¢éaj slehernemu najvedjo &ujednost. In nobe-
nih neumnosti! Na onih je, da udarijo!”

Cetovodja Otokar ni ni¢ ved nervozen.
Strumno se vzravna., “Razumem.” In Ze odbi-
ra dodatno strazo.

Poro¢nik zopet pogleda na uro. Petnajst
do polnoéi. Treba bo iti na strazni obhod.

Zelezna vrata v podzemlje se odpro in v
kazemato prisope straZnik.

“Porotnik, na levem krilu smo opazili
sumljive sence . . . Videti je kot da se plazijo
proti nam veéji oddelki . . .

“Neumnost!” ‘zazija poroénik.
sence ...”

A Ze kli¢e telefon z desnega krila posto-
janke: “Prednja straZa javlja bliZanje tujih
oddelkov . ..”

Poro¢nik zakolne. Potem pogleda é&eto-
vodjo in vojake ki se ozirajo vanj, ne vedodi,
kaj storiti. “Ali ste okameneli?” krikne. “Na
svoja mesta! Vsi” In proti telefonistu: !“Po-
kli¢i reflektorje! Lué¢ — takoj!”

Ze drve vsi iz podzemlja v zakope.

V nekaj trenutkih je vsak moZ na svojem
mestu. Strojnice se poZeljivo ozirajo v temno,
neprodirno noé. Poleg njih vojaki, ki skusajo z
ofmi prodreti gosto temo. Poroénik pa Ze go-
drnja: “Sanjajo . .. Strahove vidijo . ..”

Cetovodja ga na rahlo, vznemirjeno dre-
gne s komolcem pod rebra.

“Jaz jih vidim!” Sepede. “Zdi se mi, da so
%Ze pri Zi¢nih ovirah.”

Strojni strelci se usloéijo pri svojih stroj-
nicah, kakor toliko levov, pripravljenih skoéiti
na svoj plen.

Straznik, ki je stal pri Ziéni oviri, pribeZi
v zakope.

“Napadajo! Zice rezejo!”

“Prekleto!” pridruSeno zakolne poroé¢nik.
“Ali 8e ne bo luéi? Saj menda niso zaspali oni
pri reflektorjih ?!1”

Hip nato se silno zable&&i na levi, na desni.
Po zemlji §inejo Siroki prameni jarke svetlobe.
Tam doli je videti nestete sive postave, ki se v
vrstah pomikajo proti Zi¢nim oviram. Nekate-

“Nocne

' ri oddelki so jih Ze dosegli in meéejo preko

njih plohe, deske . .. Tam na desni je Ze nekaj
desetnij preko prvih ovir . ..

Cetovodja Otokar pograbi za najbliZjo
strojnico, toda poroénik Jan ga ustavi: “Ne
Se, ¢akaj prvega strela! .. .”

NOVEMBER, 1938

Ni treba dolgo ¢akati. SovraZnika je zme
dla svetloba, ki se je ni bil nadejal. Na umik
pozabi misliti. NajbliZzji oddelki zaéno metati
ro¢ne granate, ki eksplodirajo ve¢ kot sto éew
ljev od zakopov.

Toda poroénik Se ¢aka. “Mirno!"” zapove
duje.

Roéne bombe pokajo. Sem pa tja se ogla
Sajo streli iz pusk. SovraZnikovi streli. Zakopi
Se molde, le jarka lul reflektorjev zloveste
pleSe po poljani pred utrdbami. Potem ugasne
jo 8e reflektorji.

Cetovodja Otokar zakolne: “Hudié, kaj je
pa to? Ali nas hoéejo pogubiti?”

Toda ¢ez hip se spet zablii¢e Iu€i na obeh
straneh in ena z vrha griéa.

Kak8en pogled! SovraZnik napada na celi
érti!

Poroénik Jan vzdrhti, si gre z roko preke
oci, hip nato pa zazveni njegovo jekleno trda,
rezko povelje:

“Ogenj 1

“Hvalabogu!” divje veselo zamrmra &eto-
vodja Otokar ter pograbi svojo strojnico. “Uda.
riliso...”

Tiha no¢ se spreminja v pekel. Strojnice
regljajo svojo smrtno pesem. Dolgi ognjeni
Jezi¢ki sikajo iz njih in sejejo smrt. Vmes po-
kajo roéne granate.

Sovraznik je zmeden. Njegove vrste so
razbite. Po tleh, med bodefo Zico se zvijajo
umirajoéi, leZze mrtvi. Deset minut pozneje je
na umiku.

Strojnice v okopih utihnejo. Noé¢ postaja
spet mirna. Samo lué reflektorjev poplesuje
po bojiséu. In tam doli jete ranjenci.

Poroénik hiti v podzemski prostor, k tele
fonu. “Sovraznik je udaril !” razburjen vzklikne
v govorilnik. “Pognali smo ga nazaj. Mi nima.
mo izgub.”

“Dobro, poro¢nik,” pravi miren glas na
drugem koncu Zice. “Ves sektor je bil v og-
nju ... Pripravite se zdaj na topovski ogenj ...
In—drZite za vsako ceno!”

Pet minut pozneje se strese zemlja. Tam
daleé v ospredju lajajo tezki artilerijski psiin
bruhajo v no¢ dolge ognjene jezike. Pred utrd-
bami in za njimi udarjajo v tla teZke granate,
od katerih se trese zemlja kakor ob potresu.
Zrak pretresajo strasne eksplozije.

In Ze lajajo enaki psi tam v ozadju in bru-
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hajo ognjene zublje v &rno not. Tudi na oni
strani bobni zemlja od teZkih granat.

Vojaki poroé¢nika Jana so v podzemlju. V
zakopih so ostale le strae. Tudi te so zavaro-
vane, nad seboj imajo debelo plast zemlje.

Cez &as udari granata v gri¢, ki prikriva
n-trdbo. Grié se strese, tudi doli v kazemati &u-
tijo zamolkel udar. In spet. In spet.

“Tej pesmi se bo treba privaditi . . .” pravi
poro€nik ter pogleda svoje moZe. “Vsak dan jo
bomo &uli . . .”

Cetovodja Otokar se pa zasmeje: “Ha,
samo da so udarili! . . . Se nekaj dni, pa bi
zblaznel od te preklete negotovosti, ki nas je
d_avila . .. Bolje je umreti v boju, kakor tako le
viseti med nebom in zemljo, ko vendar ves, da
te ne mine . . . Zdaj vsaj vemo, pri ¢em
smo!...”

In &etovodja Otokar odide ven v noé, v za-
kope, da vidi, ali je vse v redu.

Na obeh straneh zamolklo bhobne v noé
tezki topovi, po bojis¢u se plazi jarka lué re-
flektorjev, vmes pa se duje jefanje ranjenih
sovraZnikov.

Cetovodja Otokar pa gleda in mrmra pred
ge:

“Dneva boste morali po¢akati . . . Hvala-
bogu! Nu, nam ne bo treba veé &akati . . . Uda-
rili ste! In enkrat ste jo %e dobili po prstih...”

II.

Rezervni detovodja Otokar se je zbudil ter
poéasi odprl oéi. Kar je videl, ga je zelo prese-
netilo. Bil je doma v postelji in poleg njega je
mirno dihala njegova speda Zena. Skozi okno
pa 80 pomeZikovale zvezde.

Mladi moZ si je Sel z dlanjo preko ¢ela. Cez
¢as je trpko vzdihnil:

“Tako krasne sanje . . . in tako trpka, kru-
ta resnica! ...’

Tri tedne je Ze minulo, odkar je bil demo-
biliziran. Republika ni mogla veé porabiti nje-
govih vojaskih zmoZnosti in poguma. Izdana
in ogoljufana od svojih zaveznikov, je morala
kloniti pred grobo silo ter privoliti v razkosa-
nje deZele. In tako je Nemee vzel KrkonoSe in
Cefki les, Poljak Tedin in MadZar Bratisla-
vo . . . Ostalo je jedro; lupina, ki ga je varo-
vala, pa je bila strta . . . In niti en sameat strel
ni smel poéiti v njeno obrambo!

Otokar je zagkrtal z zobmi. “Monakovo,
prekleto tvoje ime! Da bi te udarila kuga in te
prerasla gosiéa!”
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Poleg njega se je zganilo in mehak glas
je zaskrbljeno vprasal:

“Dragi, ali te zopet muéi?”

“Jz kamna bi moral biti, da me ne bi bole-
lo!” je trpko odgovoril moZ. “Od Zalosti sem
bolan, ko moram misliti na strasno ceno, ki smo
jo morali pladati za takozvani evropski mir.
Rajsi bi bil pokopan pod tistim gri¢em, le da bi
mi ne bilo treba gledati te Zalosti in poniZa-
nja! ... Kakor hijene na mrhovino so planili
na nas! Nidesar nismo smeli rediti, niti svojih
utrdb nismo smeli pognati v zrak, da nas zdaj
drZe v pasti kakor ujeto mis . . . In nadi zavez-
niki—fej, gabijo se mi!”

Otokarjevega vrodega Cela se je dotaknila
nezna roka in Zenin glas ga je po materinsko
tolazil :

“Ljubi ,ne Zeni si tega tako k srcu, ni Se
vse izgubljeno in tudi nismo fe najmanjsa de-
7ela, in Se smo samostojni .. .”

“Ha, samostojnil!” se je grenko zasmejal
(Otokar; “samostojni—po milosti evropskih
banditov in kramarjev!...”

“Toda Otokar! Nestrpen si, nepotrpeZljiv
kakor otrok! Tri sto let smo ¢akali po Beli gori
in priéakali vstajenje—tudi po Monakovem bo
pridlo, ne samo nam, Cehom, temveé vsem, ki
nas tlad¢i danadnja stra¥na mora! Ti misli le
nase, le na nas . . . In mi vendar nismo edini,
ki trpimo vsled kuge, ki tepe ubogo izbi¢ano
Evropo; tudi drugi narodi trpe, tudi—Nemci!”

“To je Ze res . . . Toda mi bi se bili borili,
da nas niso nasi verolomni zavezniki zahrbtno
razorozZili . ..”

“In potem, dragi? Na milijone mrtveceyv
in pohabljencev, na milijone Zalujo¢ih maer,
vdov in sirot, Praga v razvalinah, pa Berlin,
London, Pariz . . . strahota brez primere! Ne.
Nemara je bolje tako kot se je zgodilo. Svet
nam bo morda nekoé Se hvaleZen ...”

“Vojna pride vzlic nadi Zrtvi!” je mrko
vztrajal Otokar,

“Morda. Toda ne po na#i krivdi. Mi smo
pokazali svetu, da mu Zelimo dobro celo v svo-
jo 8kodo. Pokazali smo mu, da znamo hrabro
prevzeti nase celo nezasluZena bremena. In to
zahteva od nas veéje junastvo kot boj s pu-
gko (.Y

Otokar je bolno vzdihnil. “Vzlic temu —
mene boli, Zge, trga . ..”

Zena je vstala, se ogrnila v noéni plasé ter
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stopila k oknu. “Pridi k meni, Otokar,” ga je
poklicala.

Ko je stal pri nji ter z njo vred gledal v
zvezdnato noé, mu je s prstom pokazala na ve-
¢ernico ki je lezla v zaton.

“Vidi8 to zvezdo, ljubi? V zaton leze in
kmalu je ne bo veé videti, Toda jutri zopet
vzide . . . Tudi nasa zvezda je utonila za ob-
zorjem; in tudi ona se zopet vrne ter zasije
nam in vsem drugim, ki danes trpe, zatirani in
poniZani! Po Beli gori je bilo treba ¢akati tri
sto let; zdaj nam ne bo treba tako dolgo ¢aka-
ti. Za no¢jo pride dan, ki bo toliko lepsi, ker
bo sonce zasijalo vsem trpeéim narodom, ne
samo nam.”

“Veliko vero imas, draga!”
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“Potrebna nam je. Nam vsem, Cehom in
drugim. Brez nje bi umrli.”

Otokar je pritisnil vro¢e ¢elo na hladno
§ipo okna ter negibno strmel v noé, kjer je ve-
¢ernica pocasi lezla v zaton. Ko je izginila nje-
govim oéem, je vzdihnil, potem pa se obrnil k
Zeni ter jo neZno objel.

“Navsezadnje ima$ ti prav, draga. Vero
je treba imeti, potem nam vstajenje ne more
oditi! Hvala ti, s svojimi besedami si mi raz
bremenila dusSo, ki je %e klonila pod tezkim
bremenom. Zdaj laZe diham . . . Da, verovati je
treba!”

Tam zunaj pa so lezli izza obzorja gosti
temni oblaki.

Amerika in fasizem

ADAR NANESE v tej deZeli govor na
fasSizem, se ljudje veinoma vedejo
kakor da se ta pojav ti¢e izkljuéno
Evrope, ki naj sama skrbi za svoje
interese in ée kdo pravi, da faSisti¢ni
nameni ne poznajo nobenih meja, se smejejo,
ker je videti nemogoée, da bi mogla svastika in
¢érna srajca kdaj postati nevarna Ameriki. Kdo
pa danes Se verjame v strahove? Komu se ne bi
zdelo smesno, da bi imela Hitler in Mussolini
kakd3ne namene v Ameriki, v Ameriki, ki jo
ocean lo¢i od Evrope, ki se sama noée vtikati
v tuje zadeve in ki je tako moéna, da bi le blaz-
nik mogel sanjati o kakrsni koli fasisti¢ni ne-
varnosti.

To bi vse bilo prav in lepo, ¢e ne bi imeli
res opraviti z blazniki, katerih mozZgani ne de-
lujejo tako kot se navadno smatra za normal-
no. Ta blaznost je nalezljiva in v tem je veéja
nevarnost kot v sili dudeta in firarja, v njuni
bahariji, v njunem odurnem zabavljanju in v
njunih bombasti¢nih groZnjah. Bacili fasistic-
nega strupa so se razmnoZili tudi na tej strani
Atlantika in—¢etudi nekateri mislijo, da se jim
s tem daje preveé vaznosti, je treba vendar od-
preti ofi in spoznati, kaj se godi in kaj se iz
tega lahko razvije.

Pisec teh vrstic ni nikdar imel navade, sli-
kati po nepotrebnem strahove in delati konje iz
komarjev. Tudi ni nikdar klical Zandarjev na

pomo¢ in jih ne misli klicati sedaj. Paé pa je
treba, da se amerisko 1judstvo nekoliko ozre po
svetu in spozna, da se ne more zariti v hiSico ka-
kor polZ, da oceani niso ve¢ zapreke, kakrine
80 bile nekdaj in da so interesi narodov, ki he-
¢ejo ziveti v svobodi skupni. Otresti se mora
tiste zablode, da katera koli deZela, kateri koli
narod lahko Zivi sam zase, ne da bi se brigal za
to, kaj polenjajo in kako Zive drugi. Danes,
ko se z letalom preleti morje v enem dnevu in
nam za najbliZjo bodo¢nost obljubujejo e
mnogo hitrejSe zveze, ni svet ve¢ tako velik,
kot takrat, ko je ladja mislila, da je dosegla
rekord, e je preplula ocean v §tirih tednih.

Gemu so po Ameriki, po juZni in po sever-
ni faSistiéne in nacijske organizacije, ustanov-
ljene po inicijativi iz Italije in Neméije, na-
stopajo¢e pod kontrolo tujih konzulov, pore-
éajole italijanski in nemski vladi, ¢e ne bi za
fadisti¢ne namene imele svojih posebnih na-
log? Zakaj je Nemec ali Italijan v tej deZeli v
nevarnosti, ¢e se jim ne pridruzi? Zakaj za-
htevajo v njih prisego zvestobe Hitlerju, oziro-
ma Mussoliniju? Zakaj jih nekatere velekapi-
talisti¢ne druZbe kot na primer Lever Brothers
podpirajo z ogromnimi svotami?

Viljem je imel velike ideje o razSirjenju
Nem¢éije in njenega vpliva, toda tako dale€ ni
segala njegova domisljija, da bi bil sanjal o
oblasti nad Ameriko. Toda odkar je bila cesar-
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ska Neméija tepena, se je toliko izpremenilo,
da se Hitlerju zdi popolnoma naravno, da do-
da dosedanjim uspehom nove, enega za drugim
in na svetu ga ni kota, ki po njegovi domisljiji
ne bi mogel priti pod njegovo oblast.

Za splogno akcijo je Se prezgodaj, toda
pregoreéni elementi se véasih zalete in s tem
razkrijejo namene, ki naj bi se uresniéili, ka-
dar pride ¢as.V ¢ilu so nemiki naseljenci leta
in leta Ziveli v miru in vedinoma se jim je do-
bro godilo. Vziveli so se v ¢ilenske razmere in
Neméija jim je bila le spomin. Kmalu po Hit-
lerjevem prihodu se je pokazal obrat. Ustano-
vile so se nacijske organizacije, stare naseljen-
ce, ki so komaj Se vedeli, da so jim dedje bili
nemskega rodu, so silili na pristop in podpira-
nje. Radijske postaje so zacele pridigati nacij-
ski evangelij in ona v Valdiviji je postala tako
nesramna, da je morala vlada poseéi vmes. In
letos, Se le pred par tedni so fanatiki mislili,
da je Ze mapoéil njih dan; vlada je morala z
oboroZeno silo zatreti upor nacijske zarote.

V Argentini so ustanovili vsakovrstne na-
cijske organizacije, Hitlerjevo mladino, nem-
8ko delavsko fronto, nacijska Sportna drustva.
V nemskih Solah se je poudevalo kakor v Ber-
linu, dogodki v Nem¢iji so se praznovali kakor
v rajhu in ob vseh takih prilikah so se vedli ta-
ko prevzetno in izzivalno, da se je velik del ar-
gentinskega casopisja zdramil in zacel pro-
testirati proti tem metodam. Javnost je bila
tako razdraZena, da je v aprilu ob nacijski pro-
slavi an&lusa prislo do velikih spopadov, v ka-
terih sta bila dva Argentinca ubita.

V spominu je tudi Se nacijski pu¢ lanske
zime v Braziliji, kjer je bilo dognano, da so
uradni zastopniki Neméije imeli svoje prste
vmes. Neméija je bila celo tako predrzna, da
je protestirala proti nastopu brazilske vlade, a
je obmolknila, ko je spoznala, da se v Riu de
Janeiru niso ustragili njene Zugajoce pesti.

To vse se popolnoma vjema z nacijsko ro-
kovnjasko politiko in njeno “ideologijo,” ki je
oéitna vsakomur, kdor se za to zanima. Pridi-
gajo jo meprenechoma povsod, zlasti na radiu,
tiskajo jo po knjigah in éasopisih in v Evropi
je menda Chamberlain edini, ki je ne pozna.

“Kjer so Nemci, tam je Neméija,” je jedro
tega nauka. Lanskega poletja je Goering, ki je
sicer neznosen komedijant s svojimi nedtetimi
uniformami, stoterimi medaljami in s svojo
bahavo gradéino, pa vendar izraZa to, kar misli

.
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Hitler in za ¢emer stremi tretji rajh, na izse-
ljenidkem kongresu dejal: “Narodno socijalna
vlada pri¢akuje od vsakega Nemeca, Zivetega v
tujini, da predpostavi interese nemske domo-
vine vsem drugim. Vi, Nemci v tujini, kjer koli
Zivite, se morate vedno spominjati, da pred-
stavljate interese Nemdéije. Vedno imejte v
mislih, da pride najprej domovina (kajpada
nemska) in Se le potem ostali svet. Nemec v
tujini ne more biti ni¢ drugega kot narodni
socijalec.”

Tako govore in piSejo vsak dan in v tem
smislu ustanavljajo nacijske organizacije po
vsem svetu in zahtevajo od njih, da sluZijo na-
cijski Neméiji. Imajo jih tudi v Zedinjenih dr-
zavah in vse okrog njih, v Mehiki, na Kubi, na
Santu Domingu, sploh, kjer koli najdejo kaj
Nemcey. Ne zadostuje jim, da bi kulturno osta-
li Nemci, ampak politi¢no jih hoéejo imeti za
svoje, za razSirjanje nacijskih naukov, za boj
zoper demokracijo, za razjedanje deZel, v ka-
terih Zive. Ce bi jim priporoé¢ali, da naj ne po-
zabijo nemdkega jezika, da naj pojo nemske
pesmi, da naj se zanimajo za nem&ko literatu-
ro, bi bilo razumljivo in opravi¢eno. Ampak za
to jim ne gre. Veliki nemski pisatelji so jim
prepovedani in &e bi mogli, bi seZgali njih
knjige kakor so jih v Neméiji in v Avstriji in
jih bodo sedaj v Krkonosih. Gre jim za to, da
narede nacije iz njih, Hitlerjeve pristase in da
zastopajo njegove interese v vsakem sluéaju,
v vsakem, brez izjeme.

0Od Chamberlaina dobi Hitler kmalu ko-
lonije. Gospodarsko si Neméija s tem ne bo
opomogla kakor si ni, ko jih je imela. Civilno
ljudstvo se tudi ne bo selilo tja kakor se Se ni-
kdar ni. Ampak nove vojaske baze pridobi in to
je, na ¢emer je nacijem leZefe. Danes je Nem-
éija—po zaslugi Anglije in Francije evropska
gila; Chamberlain ji pomore, da postane sve-
tovna. In tedaj ne bodo nobene sanje prenape-
te, da jih Hitler ne bi poskuSal uresniciti. Ce-
he sovraZi, ker je bil rojen na CeSkem in jim in-
telektualno nikdar ni bil kos. Ameriko zaniéu-
je ,ker je v njej kolikor toliko demokracije.

Cetudi pravijo izvedenci, da je sedanja
nemika armada dobra le za parade, da je ljud-
stvo slabo rejeno in nesposobno za vojne napo-
re, je Hitler slep za taka dejstva in ée se do-
voli, da Se nekoliko bolj razsiri rajh in da se
utrdi v kolonijah, bo mislil, da lahko osvoji ves
svet. Te misli mu Ze sedaj roje po glavi in éim
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bolj so blazne ,tem bolj so nevarne, Zdrav &lo-
vek se da prepriéati, norec verjame le svojim
utvaram.

Italijanski faSizem ni ni¢ bolj skromen.
Res je, da se je leta 1929 fasistiéna zveza, raz-
Sirjena po vseh Zedinjenih drZavah in bogata,
vsled propagande Prijateljev italijanske svo-
bode in nastopa senatorja Bore ¢ez not¢ raz-
8la, v strahu pred preiskavo, ki ji je grozila.
To pa ne pomeni, da ni ve¢ fadistiéne agitacije
in da se ne opira na organizacijo. Namesto ene
jih imajo sedaj veé in glavna med njimi je zve-
za liktorjev, kateri so pridruZena razna dru-
Stva in klubi. Povsod se goji fasistiéni duh in
vsi 80 v zvezi in pod kontrolo italijanske vlade.
Nekaj ¢asa ni bilo videti érnih sraje, sedaj se
pa zopet javno kaZejo, ¢im dalje bolj. Po nji-
hovih klubih vige slike Mussolinija in fa8isti¢ni
znaki. Vsi pozdravi so fadistiéni. Prisega se zve-
stoba Italiji in dudeju. V njihovih listih in na
shodih se napada demokracija in esto tudi
Zedinjene drzave. Celo njihove podporne or-
ganizacije, najveéja med njimi “Sinovi Italije
v Ameriki” 8 850,000 ¢lani v sedemnajstih dr-
Zavah, so brez pridrZka fasSistiéne. Prav take so
tudi navidezno kulturna drustva in 8portne or-
ganizacije. Njih zveze z oficijelno Italijo so
tako oclitne, da imajo nekatere skupne prostore
z italijanskimi konzulati, podruZnice in zastop-
nike v Italiji in da posiljajo uradno porocila
italijanski vladi.

Kaj vse pri¢akuje Mussolini od teh svojih
postojank, je tezko uganiti. V nekaterih re¢eh
je nekoliko bolj trezen od svojega nemskega
tovarifia, toda njegova ideja o obnovitvi rim-
skega imperija in o njega poveéanju ni umrla
in ¢e bi se Hitler spustil v kaksno dozdevno ne-
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verjetno, z ozirom na njegovo duSevno stanje
pa prav zelo mogocéo pustoloviéino, gotovo du-
¢e ne bi hotel zaostati in pustiti Dolfetu, da po-
bere vse rozine iz potice.

Sanje o podjarmljenju sveta se seveda ne
dajo uresniéiti. Ali psihopatu Hitlerjeve sorte
se to ne da dopovedati. Njega poudi le jeklena
odloénost in moé. Par postenih klofut zaleZe
ve¢ od vseh lepih naukov. Ce bi bila Chamber-
lain in Daladier tako ravnala, bi bil ves strah
za bodoénost nepotreben. Podprla sta pa ne le
njegovo nesramnost, ampak tudi njegovo bla-
zno domisljijo in odprla bodoéim pustoloviéi-
nam vrata na steZaj.

S porogljivim zamahom z roko se take reéi
ne odpravijo. Dejstva je treba vzeti v poStev in
¢as je, da se amerisko ljudstvo zave poloZaja.
Od njega je v veliki meri odvisno, kako se razvi-
je bodoénost—ne le v Evropi, ampak po vsem
svetu, ne izvzemsi Amerike, Kar more storiti
Amerika, je zelo enostavno, a tudi zelo nujno.
Treba je, da ne le ohrani tisto malo demokraci-
je, kar je ima, ampak da jo razvije in izpopolni
do najvisje stopnje, politi¢no in gospodarsko.
Hitler in Mussolini medeta blato na demokra-
cijo, ne ker jo zani¢ujeta, ampak ker se je bo-
jita kakor hudié kriZa. Dovrdena, resniéna de-
mokracija v Ameriki bi imela tako silo, da bi
dala nov pogum vsem demokratskim elemen-
tom v Evropi in ustavila faSisti¢ne mogotce,
preden se podata na pot, na kateri bi sicer sa-
ma poginila, morda tudi drug drugega pogu-
bila, na kateri bi pa teklo toliko krvi, kolikor
je ¢lovedtvo Se nikdar ni prelilo. Usoda sveta
je v rokah ljudstva in sedaj posebno v rokah
ameridkega ljudstva. Ali se bo zdramilo in
spoznalo svojo nalogo in svojo moé?

Stanje sovjetskega filma

Moskva, v septembru.

,u 'y USKI FILM se smatra v zgodovini
8 svetovne umetnosti za film plaka-
ti¢nosti (oZivljene tendence), Siro-
kih potez, mnoZi¢nih prizorov. V So-
vjetski zvezi gre najprvo za herojsko,
najpripravnejSo v neobsezni Zvezi, najhitreje
udinkujoéo umetnost. Najhitreje udéinkujoca
—to je beseda! Ne pozabimo, kakino gospodu-

jo¢o vlogo igra ravno ¢as ne le v danasnji druz-
bi ter njenih bojih (&as je izvrsten pomoénik
gpanske republikanske armade), tudi prevzet-
na umetnost drgeta v &asovni stiski. To ji je v
korist!

Amerikanska filmska industrija izrablja,
ali bolje redeno, zlorablja to dejstvo. S svo-
jim monopolom je zamasila vse Zive luknje,
preplavila ves narod. S preplavljanjem film-
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skega trga izziva iluzijo resni¢ne filmske umet-
nosti, 1judje nimajo ¢asa premisljevati o rea-
lizmu, lepoto vidijo v skrajni napetosti, v rafi-
nirani razdrazitvi Ziveev in mnogi ne zapazijo
vsebinske gnilobe. Tu pomaga demagogiji ¢as.
Kratka ura poditka: Bliskoviti gangsterski
film ali sentimentalno-mokra druzinska splet-
ka. To vse se pozre kot sladoled. In vse to uspa-
va misel srednjega Cloveka.

Charlie Chaplin, najveéji mojster filma,
je kolikor toliko neodvisen umetnik. Toda ¢im
se je pojavil njegov zadnji film z oblutno so-
cijalno tendenco, se je zadelo svojevrstno Zur-
nalistiécno kamenjevanje. ki je v navadi Ze to-
liko let. Chaplin ni veé Chaplin, kot umetnik je
propadel, saj se ne smejemo veéi. t. d. ...

Odgovorili bi jim lahko, da je Ze skrajni
¢éas za resnejsi odnos k Chaplinu, da je Chap-
lin lahko ponosen, ker se nekateri uredniski
kuzki jokavo zaganjajo v njega. Toda prevel
bi bilo.

Nasprotne razmere vladajo v sovjetskem
kinu.

Chaplinove “Luéi velemesta” so idealen
izraz malomescéanskega individualizma ter nje-
gove impotence. Vse je proti Chaplinu: ne sa-
mo ¢loveSka okolica, tudi predmeti (V njego-
vem zadnjem filmu — stroji). Na tem zmali-
éenem ozad ju postane mala osebica, sentimen-
talni beraski vitez Chaplin s svojimi ¢istimi
ter neposrednimi ¢ustvi grandijozna osebnost.

Sovjetski film je dosegel vsporeden razvoj
vseh junakov. V znamenitem “Capajevu” je
sam Capajev istotako globoko razumljiv in za-
nimiv kot kmet, ki spregovori le par besedi:
“Povej, Vasilij Ivanovié, ali si ti za boljSevike
ali za komuniste?” Pokazati zna¢aj v filmu je
neznansko tezko, ker se dokaZe samo v dejanju,
v dogodkih, ne pa v obliki visokih monologov.

Seznanite se s filmskimi debatami zadnjih
Jet. Opazili boste, da je bilo v primeri z ostalo
ametnisko produkcijo manj umetniSke sabota-
%e in malenkostnih prepirov, kar je navsezad-
nje eno in isto. Pri izdelavi takih umotvorov,
kot so0 “Profesor Polezajev,” “Pot v Zivljenje,”
“Gapajev’”’ so hitreje izruvali formalistiéni ple-
vel; hitreje so utihnile formalisti¢ne popevke,
ki so nam v literaturi, glasbi in upodabljajoéi
ametnosti Se pozneje zvonkljale v usesih. Vzrok
temu je slededi: Te filme so naravnost za-
htevale mnozice, bili so krvavo potrebni. V fi-
lozofiji je dokazano, da je svobodna ¢loveska
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volja najmo&nejda tam, kjer je zrasla iz zgo-
dovinske potrebe, Pa tudi reZiserji so bili veé-
jidel nova inteligenca, prisli so iz Zurnalistike,
meséanske vojne ali tovarniskega Zivljenja.

Nobena druga umetnost ni tako privezana
(da, privezana!) k mnoZici. Ne uide ji nika-
mor! Zatorej morajo napredni reziserji posta-
viti vprasanje, ali ne bo ravno film prvovrstna
vaja za razvoj bodole sintetiéne (sestavne)
mnozi¢ne umetnosti.

NajoriginalnejSo glasbo so dali sovjetski
skladatelji ravno v filmu (8ostakovié v “Volo-
¢ajevskih dnevih,” S. Prokofjev v “Poroéniku
Kize,” Zelobinski v Cehova “Medvedu” i. t. d.)
Rusko gledalidée je preneslo v filmske paviljo-
ne svoje najboljde tradicije. Spocetka so zate-
gadelj filmi Sepali! Bili so navadna dolgo-
vezna kopija drame. Toda dramski igralei so
se iztis¢evali od filma do filma, dokler niso
postali to, kar so danes Cerkasov, Zarov, Ba-
bo&kin, Girkov, MeZinski in drugi. Raztrgali so
filmske monologe ter brezkonéne analize ma-
lome&¢anov, kar so jim bili naprtili nekateri
pisatelji. Kak8en bi bil na primer Peter I, e
bi venomer kri¢al o svojih naprednih idejah!
Bil bi smesen. Ne, Peter pride v dvorano, vsede
se na stopnice pred tronom, brez Zezla je in
brez krone, pogovarja se s trgovei. In mi vemo,
ta car, ki je sedel na stopnice pred tronom,
brez #ezla in brez krone, je velik reformator,
Hudi¢ naj pobere monologe, dajte dejanje,
dajte pogovor!

Resniéno ,ali ima Spanski vojak danes ¢as
za monologe? Govoriti mora hitro in strnjeno,
pod njim se trese zemlja.

V sovjetskem filmu so torej Ze spojene ru-
ske umetnifke tradicije. Zaenkrat edino le v
filmu. Zatorej lahko govorimo o prvih strogo
umetnidkih poizkusih sestavne mnoZi¢ne umet-
nosti, da so se vrdili ravno v filmu.

Primera: Leta 1920. so priredili v Lenin-
gradu znameniti Praznik revolucije. Uprizo-
ritve oktobrskih bojev so se udeleZile brez-
$tevilne mnozice. Kaj anti¢ni Dionyzovski praz-
niki! Kaj srednjeveski misteriji! To je bilo
pretresljivo, obenem pa tudi anarhiéno. V fil-
mu “Lenin v oktobru” se podaja Revolucija
samo v tipi¢nih eksplozijah; to je socijalisti¢ni
realizem.

“Filmsko delo mi je posebno dobrodoslo,
ker ga ni treba prevajati,” pravi pesnik Maja-
kovski, “naveli¢al sem se Ze pojasnjevati ino-
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zemcem Ze deseto leto lepote mojega ‘Levega
marsa’; zanje beseda ‘levi’ v odnosu k umet-
nosti ne pomeni nié, éetudi jo prevedes.”

Sedaj ima sovjetski film vselej internaci-
jonalen dojem. Z bliskovito naglico prodira ¢ez
meje, navduSuje Spance v boju proti fasizmu
in Cehe v njihovem teikem poloZaju (“Mi iz
Kronstata” v Spaniji, “Ce nas jutri vojna pre-
seneti” na Geskem).

Konéno so Rusi razteptali dolgovezno
idijotsko teorijo o uni¢enju osebnosti v socija-
listiéni umetnosti. Spri¢o tega ponovno opo-
zarjamo na film “Peter 1.”, kjer je Peter kot
mojstrski reformator velikega v malem dokaj
mogocénejsi kot Peter Veliki v starem pojmova-
nju, ki je, izvzemsi Pugkina, brbljalo o njego-
vem zgodovinskem pomenu par lepo Zuboreéih
fraz.

Na svojem potu sovjetski film, kakor smo
%e rekli, ni sre¢aval preved formalistov in eks-
travagantnih umetnikov s pustolovsko duso.
Bile pa so tehniéne hibe, ki so ovirale. Druga
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petletka je zahtevala n. pr. 70,000 novih kine-
matografskih postojank, dobili smo jih vsled
sabotaZe le 80,000. Naklade najboljsih filmov
ne presegajo 200-300 kopij. To je smeSno za
danasnjo Rusijo. Po nepotrebnem so menecali
z izdelavo filmov po 2-3 leta, medtem ko je
Mihail Rom s svojim grandioznim “Leninom ¥
oktobru” dokazal, da se lahko “vrti” v 4-5 me-
secih. Premalo pa’nje se je posveéalo kroniki,
reportaZi ,na kar je opozarjal svojéas Ze Maja-
kovski. Danes ima Rusija izvrstne reportaze,
kjer so resniéni dogodki nanizani eden za dru-
gim in razvrideni s tako spretnostjo, da po-
splo§njujejo (n. pr. film o portni paradi na
Rdedem trgu z moénim uvodom, ki kaZe so-
vjetski Sport na splofno, ali pa mnogostevilni
filmi o narodih Sovjetske Zveze. Nobenih sen-
zacij, vsakdanje zivljenje drzave).

Napake se tu v filmu hitreje izkorenjujejo
kot v ostali umetnosti. V Sovjetski Zvezi ne cve-
te samo ideja velike filmske umetnosti, Zveza
ima svoj film. — J. G. '

Spartak

Vodja puntarskih suinjev.
(Po razpravi Relje Popoviéa, napisal Ivan Vuk)

L

AROBLEM SUZENSTVA je tako star
kakor ¢loveska druzba. Njegov pravi
in glavni izvor so vojne. Vendar, naj
se nam ta pojav danes zdi surov in
grozen, pomeni vendar sam po sebi
napredek napram Se starejS§im navadam. Ne-
ko¢ so namreé ujetnike po bitkah kratkomalo
ubijali; suZnost je zamenjala to zverinstvo.
Poslej so jih puSéali Zive bodisi radi odkupa,
radi zamenjave ali radi delovnih modci.

Tudi drustvena organizacija narodov sta-
rega veka poéiva na problemu suZnosti ter si je
drugace ni niti mogode zamisliti, Kadar se go-
vori o demokracijah stare dobe, se je treba
spomniti, da je v teh demokracijah bilo vedno
poleg svobodnih ljudi tudi veliko 3tevilo suZ-
njev. SuZnost je bila pri starih narodih tako
vkoreninjena, da je ni moglo odpraviti niti kr-
3¢anstvo, ko je koncem IV, stoletja po Kr. po-
stalo celo drZavna religija. Glavna razlika med

staro ¢lovesko druzbo in njenim druzZabnim
redom in danadnjo je v ustanovi suZnosti.

V Rimu najdemo suZnje %e v najstarejsih
dobah. Ali takrat jih je bilo Se zelo malo in
niso kdo ve kaj pomenili v druzabnem sistemu.,
Vojne Rimljanov so se vodile s sorodnimi ple-
meni in narodi ter so bili ujetniki po konéani
vojni po navadi odkupljeni ali zamenjani. Po-
leg tega mali rimski kmet ni mogel drZati veé-
jega Stevila suZnjev, a kmetije veleposestnikov-
patricijev so v prvi vrsti obdelavali njihovi
“klijenti,” V teh patrijahalnih dobah se je po-
stopalo s suznji blago in ¢lovesko. Pri delu, po-
¢itku in mizi se od svojih gospodarjev niso
delili.

Po punskih vojnah, okrog polovice 11. sto-
letja pr. Kr., se je to kmalu spremenilo. Rim-
sko ljudstvo je tedaj preZivljalo nagle in glo-
boke spremembe. Nekdanji patricijski obic¢aji
so se naglo menjavali. Priliv suZnjev-vojnih
ujetnikov postaja vsled velikih in dolgotrajnih
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vojn vedno wveéji in njihova delovna moé po-
plavlja vse dotedanje gospodarstvo in odriva
od dela svobodnega ¢loveka. To vse je imelo
dalekoseZne posledice za Rimljane.

O velikem prilivu suZnjev v tej dobi nam
daje sliko statistika. Prokonzul Emilij Paulo
je prodal leta 167. pred Kr. 150,000 Epri¢anov
vsuznost. Konzul Marij je leta 102 pred Kr. za-
suZznjil pri Aquae Sextiae 80,000 Tevtonov, a
pri Vercellaji leta 101 pred Kr. 60,000 Cim-
brov. Scipion Emilijan je ujel in zasuznjil, ko
je osvojil Kartago leta 147 pred Kr. 55,000
moskih in Zensk. Tiberij Sempronij Grakh je
pobil in ujel na otoku Sardiniji leta 177 pred
Kr. nad 80,000 ljudi. Gaj Julij Cezar je iz Ga-
lije odpeljal nad milijon suZnjev. Z rimsko
vojsko so 8li po navadi tudi trgovei s suZnji,
takozvani manganes, ki so bili na zelo slabem
glasu.

Ustanova suZnosti prihaja do svojega vr-
huneca v zadnjem stoletju rimske republike.
Cim vecje je bilo Stevilo suZnjev, tem slabejsi
je bil njihov poloZaj. Surovi gospodarji so jih
smatrali le za Zivo orodje, kakor vpreino Zi-
vino, ali pa dandanasnji stroje. To delovno moé
so gospodarji grobo in neusmiljeno izkoris¢a-
li. Zakonske za&éite za suZnja ni bilo. Njegov
obstoj je bil odvisen le od volje gospodarjev.
Po starih dobrih rimskih ¢asih ni bilo vec sle-
du. Posebno teZak je bil poloZaj suZnjev na
veleposestvih, kjer so ¢uvali Zivino, obdelovali
zemljo in po rokodelskih delavnicah. Posebno
trdo je bilo na Siciliji, kjer so imeli Rimljani
velike latifundije, katere so vzeli Grkom in
KartaZanom in v JuZni Italiji. Strasno Zivlje-
nje so imeli ti suZnji. Od svojih gospodarjev
g0 dobivali komaj toliko, da so se za silo preZi-
veli. Na videz nekoliko znosnejse je bilo Ziv-
ljenje tistih suZnjev, ki so bili dolodeni, da se v
krvavih borbah koljejo v zabavo svojim gro-
bim gospodarjem. Ti suZnji so se imenovali gla-
dijatorji. Po mavadi so se borili po dvoje, véa-
gih tudi v skupinah. Bili so seveda bolje hra-
njeni in posebno veZbani, ali le zato, da so bile
njihove bitke v naslado svojim gospodarjem,
bolj trdovratne in krvave.

Gladijator, ki je podlegel, je tezko dobil
milost od razdivjane mnoZice gledalcev. Na
njegovo slabotno dviganje kazalca—znak
proénje za milost—je razdivjana tolpa gledal-
cev po navadi z odprto dlanjo in z razSirjenimi
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prsti dala zmagovaleu znak, da premaganemu
zada zadnji, smrtni sunek.

V velikih mnoZicah suznjev, ki so hili po-
lovljeni po vseh takrat znanih delih sveta, je
bilo relativno malo bolj8ih moralnih osebnosti.
Sicer jih je na tej nizki stopnji drZalo grobo
in neélovesko postopanje gospodarjev, ki je,
kajpada, moralo pri suznjih izzivati mrko mrz-
njo in upornost. Zato so Rimljani govorili: “ko-
likor suznjev, toliko sovraznikov!”

Tako se pojasnjujejo punti suZnjev, ka-
terih so v zgodovini rimske republike znani trije.
Dva sta bila v Siciliji, v klasi¢ni deZeli velepo-
sesti, ki so jih obdelovali suZnji. Prvi punt je
trajal od leta 136 do 132 pr. Kr,, in vodila sta
ga suznja Euno in Kleon. Drugi je bil od leta
114 do 100 pr. Kr.; vodje sta bila suZnja Salvie
in Abenion. Najveéji punt suznjev pa je bil od
leta 73 do 71 pr. Kr. Zaceli so ga gladijatorji s
Spartakom in Rimljani ga niso drugace ime-
novali kakor Spartakova vojna, kar je tudi
opravi¢eno z ozirom na vodstvo, na obseZnost
bojev in na sredstva, ki so jih rabili na obeh
straneh.

II.

Spartak je bil Traéan, kar kaZe Ze njego-
vo ime. Tako so se namreé¢ imenovali kraji v
Cimerijskem Bosporu in v Trakiji. Tudi neko
mesto v Trakiji je nosilo to ime. S tem imenom
je vsekakor spojena tudi legenda, da je bil
Spartak kraljevskega rodu. Viri ga opisujejo
kot ¢loveka, ne samo velikega po umu, in po
fiziéni moc¢i, ampak tudi kot ¢loveka razum-
nega in krotkega, ki bi bil pa¢ zasluZil boljso
usodo. Bil je bolj Grk kot barbar. Najprej je
sluzil v rimski vojski, seveda le v pomoZnih
¢etah. Ali pobegnil je ter bil nekaj ¢asa raz-
bojnik; potem je bil ujet in prodan kot suZenj.
Tako je prisel med gladijatorje, ki jih je drZal
neki Gnej Leutulov v Capuji. Tisti pa, ki je
gladijatorje prehranjeval in vadil za borbo in
igre, se je imenoval Laniste. Od tega je imel
dobre dohodke. Gladijatorje je dajal v najem
za cirkuske borbe, Spartak je bil brez dvoma
uvricen med gladijatorje radi svoje fizi¢éne
modi in spretnosti v boju. Poleg tiste legende
o njegovem krajevskem rodu, ga je spremljala
Se druga povest. Se ko je bil v Rimu kot suZenj,
se mu je, ko je spal, ovila okrog glave kaca.
Neka Zenska iz Trakije, ki je bila prerosko na-
vdahnjena in je to videla je trdila, da naznanja
to veliko usodo, ki ga ¢aka.



100

Ta %enska je potem Zivela z njim kot nje-
gova Zena. Verjetno je, da je tak ¢lovek imel na
svoje tovariSe v suZnosti velik vpliv in tako
postal njih vodja.

RazdraZenih vsled kriviénosti svojega go-
spodarja se je v zacetku leta 73. pred Kr., 200
teh Lentulovih suZnjev, po veéini Trakecijev in
Galov spuntalo. Dogovorili so se, da pobegnejo.
Ko je priSel &as, so spoznali, da so bili izdani;
nato jih je 70 kar zgrabilo v neki kuhinji noZe
ter pobegnilo. Tako beZeti so naleteli na neki
voz, ko je bil natovorjen z oroZjem za gladija-
torske borbe v nekem drugem mestu. Ustavili
s0 voz in se tako oboroZili. Nato so se skrili na
varen kraj in izvolili za svojega poveljnika
Spartaka, poleg njega pa Se Kriksa in Enoma-
ja, suZnja iz Galije. Lokalne rimske ¢ete, ki so
bile poslane za puntarji, so bile razgnane. Po-
brali so jim celo oroZje in se z njim dobro obo-
rozili,tisto gladijatorsko pa, kot nedovoljno,
odvrgli. Od3li so tako na Vezuv, v strmo, skal-
nato in teZko pristopno skrivaliée.

Ti prvi uspehi male Spartakove cete so
izzvali veliko gibanje med gladijatorji in dru-
gimi suZnji v Capuji in okolici. Gotovo je mo-
ralo, kajpada, pristopiti k Spartaku med tem
Ze velje Stevilko suZnjev in ga tako znatno
ojacati, ker drugade ni mogole razumeti, za-
kaj je senat smatral situacijo za tako resno,
da je poslal v Capuju propretora Klaudija Gla-
bera s 3000 vojaki.

Propretor Klaudij Glaber je sprevidel, da
bo najbolje, ¢e obkoli Spartaka in njegove na
Vezuvu, kjer so skriti ter jih z lakoto prisili na
predajo. Ali tako obkroZeni suZnji so iz divje
trte spletli mo¢ne, dolge vrvi ter se tiho spusti-
li s pedin na tisti steni, ki ni bila zavarovana,
ker so rimski poveljniki mislili, da pa¢ nihée
ne more uiti preko strme stene in globokega
prepada, Pri3li so na ta nadin vojakom za
ledja, jih nenadoma napadli, nekatere pobili,
druge pa pognali v beg. To je silno odjeknilo
med suZnji po okolici. Kaj hitro se je okrog
Spartaka zbralo nad 7000 pobeglih puntarjev,
med njimi mnogo pastirjev, ljudi moénih, trd-
nih in urnih. Spartak je nekatere izmed njih
oborozil, druge pa uvrstil med glasnike in la-
hke &ete. Vse to je naredilo situacijo e bolj
resno, Tedaj je bil nad puntarske suZnje po-
slan pretor Varinij z dovolj moéno vojsko. Va-
rinij je razdelil vojsko v tri &ete, da dobi pun-
tarje v sredo. Ali Spartak, z instinktom prave-
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ga vojskovodje, je najprej pobil dve manjsi
¢eti in se nato obrnil na glavni del vojske, ki je
bil pod poveljstvom pretorja samega, tako
hitro, da ni bilo ¢asa za pojadanja. V ponovnih
napadih je pobil tudi to ¢eto tako, da se je pre-
tor komaj sam resil, prepustivsi liktore s pre-
torskim znakom in svojega konja Spartaku za
plen.

Ti Spartakovi uspehi se sicer lahko neko-
liko pojasnijo s tem, da so rimske ¢ete bile se-
stavljene v naglici iz neizvezbanih rekrutov, ki
paé¢ niso mogli vzdrzati sunkov Spartakovih
zjeklenelih, ¢etudi ne izvrstno oboroZenih bo-
Jjevnikov. Vendar je Spartak Ze tukaj pokazal
sposobnosti pravega vojskovodje. Njegov ugled
je nenavadno rastel. Postal je strah in trepet
vsega okoliSa. Vedno veéje Stevilo suZnjev se
mu je prikljuéevalo, da je imel celo velike te-
zave z oboroZevanjem. Vendar vse to ni omaja-
lo njegove hladnokrvnosti in treznosti, Pamet-
no je ocenjeval svoj uspeh in stvarne mozZnosti.
Dobro je vedel, da se v Italiji ne bo mogel dol-
go drzati. Gotovo je v njem zgodaj dozorel na-
ért, da se z vsemi svojimi puntarji prebije na
sever in odtod preko Alp iz Italije. Tedaj, ko
bo na drugi strani rimskih meja, odpravi svo-
je ljudi v njihove domovine: V Galijo, Ger-
manijo in Trakijo. To je bil stvarno edini mo-
goli naért za reditev, dostojen premisljenega
¢loveka. Zdelo se je, da mu gre vse na roko, da
uresnic¢i ta naért.

Rimski senat trenutno ni imel dovolj sred-
stev na razpolago. Najbolj8i vojskovodje tiste-
ga ¢asa, Pompej in Lukul, so bili izven Italije,
Pompej v Spaniji, Lukul v Aziji. Videli bomo,
da je bil Spartak malo ne Ze pri svojem ecilju,
to je, prisel je Ze skoraj do Alp. Da naért ni bil
uresniéen, so krivi suZnji, ki so se navadili na
Zivljenje in ropanje po Italiji. V njih je v dolgi
suznosti otrpnilo tudi ¢ustvo za domovino, Ni-
so hoteli zapustiti Italije in se vrniti v svoje
rodne domove. Veli¢ina in plemenitost Spar-
takova je vidna tudi v tem, da niti zdaj ni ho-
tel zapustiti svojih nerazumnih tovariSev, am-
pak se je z njimi vrnil v borbo in pogubo, le da
ostane zvest svojim tovariSem.

Spartak, ne glede na svoj glavni naért, je
po svojih prvih zmagah nad rimskimi kohor-
tami Sel na jug v hribovite kraje severozapad-
ne Lukanije. Motive za ta korak lahko le slu-
timo. Poletje se je bliZzalo kraju, do zime ni bilo
daleé, Narod suZnjev, ki se je zbral okrog nje-
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ga—a to so bili poleg ljudi, sposobnih za bo-
je, tudi starci, Zene in otroci,—je bilo treba hra-
nitl, oboroZevati, veZbati, organizirati, nauéiti
reda in discipline. Velik del njegovih voji¢akov
s¢ je moral zadovoljiti s palicami, oZganimi v
ognju in s 8¢iti iz pletenega Sibja, mesto s pra-
vim oroZjem. Hriboviti kraj severozapadne Lu-
kanije, bogat s pasniki in éredami, katere so
tuvali suZenjski pastirji, je bil kakor naravna
trdnjava, kjer se je lahko prezimilo in v oko-
lici je bilo dobiti hrane in drugih potrebdéin,

Spartak je tedaj zavzel tudi nekatera me-
stz v Kampaniji: Nucerijo, Nolu in Abelu, Me-
tapont v Lukaniji ter je stopil nato v Brutijo,
najbolj juzZno oblast Italije, kjer je zavzel Tu-
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rijo in Koncencijo. Povsod je prepovedal ne-
potrebna nasilja in rope. Vendar ni mogel do-
se¢i, ne z ukazi, ne s prodnjami, da bi razuzdane
suZenjske mnoZice, ki so nepri¢akovano dobile
svobodo, brzdale svoje Zelje po ropih, majéeva-
nju in nasilstvu. Tako je med mnogimi malo,
neznatno mestece Forum v Anniji, bilo za-
vzeto z naskokom ob prvi jutranji zarji v jese-
ni leta 73 pr. Kr. Ves dan je trajal rop, prebi-
valstvo je bilo muéeno in pobijano. Razumljivo
je tudi, da se nobeno mesto ni prostovoljno uda-
lo suZnjem. In v tem leZi tragika Spartaka, ki
je stal visoko nad ljudmi, za katere je delal in
8 katerimi je moral delati.
(Konec pride.)

Prvi polet ¢ez Atlantik

S INDBERGHU je njegov polet iz Ame-
g rike v Pariz prinesel svetovno slavo,
gl pot v dotlej zaprte kroge in pogoj
a8 za poznejSe uspehe, katerih brez te

glorije nikdar ne bi bil mogel pri-
fakovati. Ta slava je ostala v Ameriki Se
tako Ziva kot v tistih dneh, ko ga je New
York pozdravljal kakor kaksnega kralja. In
% danes vpraSate Amerikanca, kdo je prvi
preletel Atlantski ocean, ne smete pri¢akovati
drugega odgovora kot “Lindy”. In & mu po-
yveste, da se moti, bo nemara malo premislil in
dejal, da je paé neki Francoz priletel pred njim
iz Evrope, ampak da gre za to, kdo je prvi
néel v Ameriki in se spustil v Evropi na
zmljo. In to je bil Lindbergh.

Pa je tudi to zmota. Priznanje za prvi
posreéeni poskus preleta proti vzhodu gre
dvema Ircema, katerih imena sta po krivici
danes skoraj pozabljena. In vendar sta iz-
wiila svojo aventuro v mnogo teZjih okoli¥é&i-
mh kot Lindbergh, zakaj leta 1919 je bilo
jalstvo 8¢ v povojih in nedteta pomoZna
medstva, ki sluZijo sedaj letalcu za navigacijo,
mijentacijo in zvezo z zemljo, so bila takrat
# popolnoma neznana ali pa tako nedovrSena,
dz niso bila za praktiéno rabo.

Londonski ““The Listener” pripoveduje o
pmabljenem poletu to: -

Ob zarji 14. junija sta si Alcock in Brown
iz ogledat svoje letalo. (To je bilo v New

Foundlandu.,) Dan ni napovedoval prav nié
dobrega. Pihal je moéan veter in nad morjem
je bila gosta megla. Toda pozneje je veter
izpremenil svojo smer, pihal po dva in Stiri-
deset milj na uro in Alcock ga je imenoval
“prikupen veter”. Oba sta silno Zelela, poleteti
dim prej, zlasti ker sta sliala, da namerava
tudi admiral Kerr poskusiti polet tega dne.
Slo je namreé za tekmo in cena je bila deset
tisoé angleskih funtov. Posebno Alcock je bil

odloden.

Nié ni bilo mencanja. Sedla sta v letalo, ki
je bilo zgrajeno, da bi metalo bombe v Berlin
in je bilo v Stirih tednih predelano, kolikor
se je po tedanji tehniki dalo narediti. Imelo
je dva stroja po 375 konjskih sil, 865 galonov
gazolina in 30 galonov olja. Sposobno je bilo,
preleteti 112 milj na uro.

Osem in dvajset minut ¢ez cetrto popoldne
sta poletela in ob devetih in 15 minut drugega
jutra sta uzrla zemljo.

Sedela sta drug poleg drugega, Alcock
pri kolesu, Brown pa zraven njega kot navi-
gator. Svoje upe je, kakor mornarji, spajal s
soncem in zvezdami. Toda tri Cetrt ure potem,
ko sta bila poletela, se je nebo skrilo in je
ostalo skrito do treh zjutraj. Ves ta &as nista
imela nobene prilike, da bi se orijentirala.
Ko so se zvezde prikazale, je Brown s svojim
sekstantom vjel enkrat severno zvezdo, enkrat
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pa Vego. Nekoliko lednikov na morju jima je
pokazalo, v katero smer plovejo.

Pripravila sta se kolikor sta se mjboljg
mogla. Vsa voda je bila prekuhana, s seboj
sta imela Zarisca, bela za znamenje, da je vse v
redu, rde¢a, da potrebujeta pomoé. Tudi brez-
Ziéni aparat sta imela v letalu, toda s tem
sta imela smolo, zakaj ko sta bila komaj uro
v zraku, je odpovedal. Letala sta ve¢inoma po
Stiri tisod &evljev visoko in najveé¢ v gosti
megli. Dvignila sta se enajst tiso¢ cevljev
visoko, da bi videla sonce, a v tej visini so
jima zmrzli aljeroni. Pogovarjati se nista
mogla dosti, zakaj telefon se je pokvaril in
obdéevala sta le toliko, da sta se potrepljavala
po rami in dajala znamenje, da hodeta piti.
Bila sta silno Zejna, vsak je popil stiri Salice
kave, nista pa obcutila lakote, dasi sta imela
nekoliko sendviCev s seboj. V kabini, pravita,
je bilo Se precej udobno, toda &e se je kdo le
za trenotek nagnil ven, ga je toca takoj vsega
izranila po obrazu.

Alcock sam je pravil:

Ob petih zjutraj se je aparat za kazanje
zrafne hitrosti zataknil, ker se je sodra zlede-
nila na njem, Smrdelo je po dimu. Takrat sva
imela zelo neprijeten ¢as. Delala sva komiéne
re¢i. Mislim res, da sva naredila kolo v zraku
(looping the loop) in sluéajno tudi strmo spi-
ralo. Vedeti morate namreé¢, da nisva imela
nobenega ohbdutka za obzorje. Iz. viSave Stirih
tiso¢ ¢evljev sva sila hitro prisla tako daleé
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navzdol, da sva videla morje. To je trajalo le
nekoliko sekund, toda zdelo se je kakor leta.
Ustavila sva se komaj petdeset devljev nad
vodo in letalo je bilo skoraj na hrbet obrnje-
no... Soncnega vzhoda sploh nisva videla.
Dvignila sva se do Sest tisod evljev, a tam je
sneZilo, to¢a je padala in led je pokrival letalo.
To je bilo okrog Sestih zjutraj in tako je
ostalo do kraja. Zadnji kos sva preletela komaj
dve sto éevljev nad vodo.

Ob cetrt Cez deveto sva uzrla zemljo in
nasla cedno poljano, ki je bila videti kakor
nalas¢ za perfekten pristan. Toda — bilo je
mocvirnato. Letalo se je zarilo v gosto blato
in prav tako propelerja. Vendar pa mislim, da
nista zlomljena. Polet sva konéala tako hitro,
ker so nama vetrovi bili ugodni, tako da sva
letela po 120 milj na uro. Edino v New Found-
landu, ko sva letela &ez neko dolino, sva po-
trebovala vso moé¢ stroja.”

Izmed vseh tekmovalcev sta Alcock in
Brown bila edina, ki sta dosegla cilj,. In z3
tiste ¢ase je bil to velik cilj in velik uspeh.
Toda nobena navduSena mnoZica ju ni priako-
vala, noben list ni tiskal posebnih izdaj, nikjer
nista bila sprejeta z glorijo, kakrino zna
uprizarjati New York. Kljub temu se ima
letalstvo njuni izkudnji veliko zahvaliti in &
se danes na tem polju dosegajo vse vedii
uspehi, se ne sme pozabiti, da ne bi bili mogodi
brez pijonirskega dela tistih, ki se niso ustra-
§ili nevarnosti, neprimerno veéjih od sedanjih,
zmanjSanih zato, ker so zadetniki kazali pot.

Egiptovski Felahi

KENJIGI “Moeurs et Coutumes des
Fellahs” opisuje Henry Habib Ay-
rout razmere, v katerih Zivi veéina
egiptovskih prebivalcev. Po njego-
vih opisih posnemamo nekatere po-
datke, ki bodo najbrZe zanimali tudi nase ¢i-
tatelje.

V malo veé kot pol stoletja se je prebival-
stvo Egipta pomnoZilo od dva in pol na Sest-
najst milijonov. V zadnjih osemdesetih letih
se je produkecija do temelja izpremenila, bodi-
si v pogledu izdelave ali po raznovrstnosti pro-
izvodov. V enaki meri se je razvilo politi¢no

Zivljenje in civilizacija deZele. Danes je v ro-
kah Egipta klju¢ do enega najvaZnej&ih mor
skih potov; brze komunikacije prepregajo de-
Zelo od enega konca do drugega; razvoj velikih
mest, gospodarstva, uprave in javnih finane
postavljajo Egipt v prve vrste modernih driav.

Toda Stiri petine ljudstva je Se prav tam,
kjer so bili njegovi pradedje v ¢asih faraonov.
Ni¢ ni izpremenilo njihovih pogledov, njihove
ga orodja ali njih vsakdanjega Zivljenja. 2e
ime “Felah” izraza idejo dela. Felah nima no-
benega drugega patrijotizma kot dustvo za
svojo vas, kveljemu morda za svojo pokrajino.
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Zasuznjen je kakor je bil. Dasi je ko%éek sve-
ta nemara njegov, odrejajo drugi, kako, kdaj
in ¢emu naj ga obdela. In 3¢ vedno tladani za
vodo, za zgradbo nasipov, za uniéevanje golaz-
ni na povelje mestnega poglavarja.

Njegov dom je uboZen in enostaven, da ne
more boti bolj. Vsaka hia sluZi veliki druZini
ki ne 8teje le oceta, matere in Stiri do pet otrok'
ampak tudi starSe starSev, kakdnega poroée:
nega sina in nmemara Se kak§nega bratranca, ki
je priSel na obisk in ostal.

Ce se Felah namerava poroditi, se pogaja
naravnost z dekletovim oletom, &e je dovolj
star. Ce je mlajs8i kot osemnajst let, mu poisée
mati nevesto, navadno kje pri sosedih, le red-
kokdaj v drugem kraju. Ob zaroki plada snubec
dve tretjini pogojene svote z obljubo, da placa
ostanek po poroki. S tem denarjem gredo ne-
vestini star3i v mesto, kupit ji “balo,” rdeéo

oéno obleko, dve kamiZoli, nekoliko zapest-
nic in pohiStvo : bakren kotel, okroglo mizo in
gkrinjo. Ce ostane Se kaj denarja, kupijo tudi
postel jino, slamnico z nekoliko bombaZa, eno
ali dve blazini in odejo.

Na poroé&ni dan, to se pravi, kadar zapu-
sti nevesta odetov dom in se preseli v moZeve-
ga, se vse to natovori na najetega velbloda, ki
s vodi po mestu. Nevesta, katero so Zenske
okopale, jaha na velblodu, skrita v rdeem ali
pelem Sotoré&iu, obdaja jo pa mnoZina Zensk in

Tudi mo% se je pripravil za veliki dogo-
dek. Okopal se je v hiSi svojega najboljSega
prijatelja in oblekel najboljo obleko. Ko je go-
tov, ga obkroZijo njegovi prijatelji s sveCami
in priredi se baklada. Kadar pridejo do oéeto-
ve hifie, ga prijatelji potegnejo noter. Nevesta
faka tam v krogu Zensk. “Poroka” se opravi
brez posebne srameZljivosti. Zunaj pojo in ple-
#ejo vso noé in pogostoma Se drugi dan.

e je Zena dovolj prebrisana, e dobro
ravna s svojo tad&o in e rodi mnogo sinov, ali
pa ée je moZ prereven, da bi pladal stroske
druge Zenitve, se bo zadovoljil z eno Zeno. Zad-
njih deset let je mnogoZenstvo zaéelo zelo po-
jemati, najbrZe zaradi naraSc¢ajocega uboStva
felahov. Zato tudi ni ve¢ mnogo razporok. Ta
je paé sama na sebi kaj lahka stvar. Mozu ni
treba ni¢ drugega kot trikrat ponoviti Zeni, da
paj zapusti njegovo hifo. Toda treba ji je tudi
dati odpravnino in kupiti drugi Zeni balo . . .
Obema je na tem leZele, da imata dosti otrok;
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%eni zaradi ugleda, in ker je neplodnost glavni
razlog za razporoko, mozu pa zato, da dobi do-
volj pomagacéev na polju.

: 0d drugega. tedna po poroki pa do dasa,
ko je najstarej3i sin pet let star, pomaga moZu
na polju, zlasti v éasu bombaZne Zetve. Ne
opravlja pa tam tezkega dela. Ampak drugega
posla ima dovolj. Ona melje in pece, skrbi za
Zivino, pripravlja gnoj in gorivo, Siva. Krece
se prosto po pravilih svoje vasi, Ni se ji treba
skrivati pred moskimi kakor mestne Zene. Ona
ostane lastnica pohistva, gospodari in po po-
trebi posoja mozu denarja. To ji daje neko
oblast. Ge ne ravna z njo lepo, odide k svojemu
odetu in ¢e moz Zeli, da se vrne, mu naznani
svoje pogoje: novo obleko, uhane ali kaj po-
dobnega.

To svobodo uZiva, ée je dovolj modra, da
vposteva stare Sege. Zena bo rajsa umrla kot
dovolila zdravniku, da se ji pribliZa. Lahko gre
iz hife in kramlja, kolikor hoce. Toda gorje ji,
¢e jo najdejo v druzbi z moSkim, ali pa tudi
samo na kakinem nenavadnem prostoru. Ce je
“gredila,” pove moZ njenim sorodnikom in oce,
brat ali bratranec, poskrbi za kazen, kar pome-
ni smrt. Svojemu mozu mora vedno izkazovati
spoitovanje. Gorje ji, ¢e bi 8la pred njim, ka-
dar gresta na trg, ¢e bi ga nagovorila, kadar
se pogovarja ali igra s prijatelji. On je nikdar
ne klite z imenom, ampak “z7enska,” ali pa
“dekle.”

Zdravniika pomo¢ pri porodu je seveda
izkljuéena. Felahinje rode kakor Egipéanke v
faraonskih ¢asih—sede¢. Toda pred in po po-
rodu se izvrée neitete ceremonije, baje za otro-
kovo zdravje in njegovo sre¢o. Ko pride otrok
na svet, mu obesijo moder biser okrog vratu,
da ga varuje pred “hudim oéesom.” PoloZe ga
v koSaro, ki mu sluZi namesti zibelke. Ne umije-
jo ga, dokler ne potete sedem dni in ta prva
kopelj pomeni odi¢enje. Mati pa je “nelista”
30 dni, e je otrok fant, ali pa 40, ¢e je héi. Ma-
ti doji otroka najmanj dve leti in ga v svoji
nevednosti hrani preveé za njegovo zdravje. Ce
gre iz hiSe, ga nese na rami s seboj, obenem pa
ima lahko na glavi velik vré z vodo. Ce dela na
polju, ga poloZi na tla, blizu ceste in se med
delom ne briga zanj. Ce pride kaksna druga
mati mimo, ga podoji. Do petega leta je otrok
doma. Kmalu se privadi tovarisiji domadih Zi-
vali. Kadar so stardi na polju, so otroci gospo-
darji v vasi. Kadar mu je sedem let, ga obreze-
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jo in s tem je sprejet v druZbo odraslih. Vsaj
zjutraj mora hoditi v Solo. Kljub temu je 95
odstotkov Felahov nepismenih. Od leta 1935 se
uveljavlja Solski zakon bolj resno in Sole po
dezeli se mnoZe. StarSem te novotarije ne gredo
v glavo. Od davnine so vajeni despotstvu, toda
tej “tiraniji” se upirajo. V nekaterih krajih so
napadli uéitelje in jih ranili. Poslej bo Sola
tudi za dekleta, toda le popoldne, dopoldne mo-
rajo pomagati materam. V&asih gredo, kadar
80 osem let stare, v mesé¢anske hiSe sluZit.
Gloveku bi se zdelo, da so ti otroci, ki Zive
v tolpah, ki so videti zapusc¢eni in ki imajo le
prva imena, last ob&ine in da se star3i ne zani-
majo zanje. Ampak v resnici jih ljubijo, po-
gostoma bolj kot se 1jubita moZ in Zena. Tudi
otroci so zelo vdani starSem. Toda zdi se, da je
to bolj osnovano na druZabnih in verskih Segah
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kot na ¢ustvu. Na vsak nadin je sinova ljubezen
do matere, tudi kadar je Ze poroden, najzname-
nitej8a lastnost v felahovski druZini. Dokler
Zivi mati, je kraljica v domu. Ampak to ne se.
ga nazaj v rodovini. Felahova druZina nima
prednikov, nima druZinskega imena, nima no.
benih lastnih posebnosti. DruZinska enota te-
melji na skupnosti bliznjih in daljnih sorodni-
kov; pod nalelstvom svojega glavarja se ude-
leZuje pogrebov, porok, zastopa skupna so-
vradtva in mad¢uje ¢ast vsakega svojega ¢lana.
Po treh generacijah mine tudi ta skupnost.

Kakor ni druZine v pravem pomenu bese.
de, tako ni pravega doma in njegove intimnosti,
Felagke druZine so skupine, ki obdelujejo zem-
l1jo. Otroci se rode, da bodo obdelovali zemljo
in domace Zivljenje se razvija v okvirju tradi.
cij, ki jih veZejo z zemljo.

Prijazni sever

gega ne. Kako naj bo tam kaj dru
gega, ko celo morje zmrzne in je
temperatura tako nizka, da ima na
¢loveka, ki se ji nenadoma izpostavi, v&asih
enak udinek kakor strela? Opisi, ki so jih
prinaSali raziskovalci iz onih krajev, so po-
trjevali to misljenje in Se le Vilhjalmur Stef-
fenson je zalel v svoji knjigi ‘“Prijazni sever”
govoriti drugafe. Njegov spis ni nikjer na-
redil tako globokega vtisa kot v Rusiji, kjer
ga niso le z zanimanjem ¢&itali, ampak so zaceli
sami Studirati razmere na visokem severu in
izvajati prakti¢no delo. Nekoliko tega, kar so
izvriili v svojih severnih krajih, zlasti v Sibiri-
ji, je Ze znano, deloma po njihovih lastnih
poroéilih, e bolj pa po knjigah, ki so jih
objavili tuji raziskovalci, pred vsem angleski.

Sedaj se je za ta vpraSanja zadela zanimati
tudi Kanada, ki ima mnogo vel te ledeno
sneZne “pusdave” kot obljudene in obdelane
zemlje. Tam ne govore veé o puséah, temved o
severnih planjavah, ne verujejo ved, da oZivlja
te “Zalostne” kraje le kak severni medved,
ampak so financirali znanstveno ekspedicijo,
ki naj preisce, koliko poljedelske vrednosti bi
imela ta ogromna zalarana deZela.

Ko so prihajala poroéila, da sade in sejejo
Rusi v severni Sibiriji vsakovrstne Zitnine in
zelenjave, jagode in sadje, so ljudje zmajevali
z glavami in mislili, da je vse to le propaganda
za njihov druZabni sistem. Tudi ko so tuji
obiskovalei potrdili, kar so videli z lastnimi
ofmi, je bilo Se dovolj TomaZev, ki so rajsi
verjeli, da so bili ti uenjaki podkupljeni od
boljevikov, kot da bi sprejeli resnico. Pred
kratkim je George B. Cressey, ki se je mudil
sto dni v onih krajih, v meseéniku “Harper’s
Magazine” poro¢al o tem, kar je opaZal in
¢lovek se mora d&uditi skoraj neverjetnim
uspehom, ki so jih kolonisti dosegli v krajih,
vedno smatranih za brezpogojno neplodovite,

Dokazi so se mnozili in naposled so si v
Kanadi rekli, da bi se dalo, kar je mogode v
Sibiriji, izvrSiti tudi v severni Ameriki. Ko
so se zaleli bolj Zivo zanimati za stvar, so
izvedeli, da je na severu res mnogo prijaznega,
da ni tam le veden led in sneg in le kakSna
skala, Strleda iz te sovraZne beline, ampak da
ima poletje podobne ulinke kot drugod na
zemlji. In kadar sonce raztopi zmrzlino, se ne
prikaZe le otoZna moévirnata tundra, temveéd
kraji oZive in se posujejo na milje in milje
naokrog s cvetlicami Stevilnih vrst. Severni
mak se meSa s potoénicami, modre voldice z
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rde€o in belo kameniko, vmes so razne rumene,
roinate_in druge cvetlice. Prav tako pestro in
pisano je tam po leti kot v nagih in v tropiénih
krajih.

Sedaj hofejo znanstveno dognati, kaj bi
tam mnajbolje uspevalo in kak$ne metode naj
bi se rabile. Na otoku Ellesmere, le 3tiri sto
milj od severnega tedaja so Ze zadeli s poskus-
nim obdelovanjem; veé kot sto navadnih
rastlin so posejali in posadili, nasteli so pa veé
kot pet sto domacih zelenjav, cvetlic in gob.

Poletje je v teh krajih seveda kratko,
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toda v tem ¢asu sije sonce po dvajset ur na
dan in tako je dovolj éasa za rast in zorenje.
Zdi se, da so severni sonéni Zarki za rastline
celo boljsi od tistih, ki jih dobivamo mi. V
Sibiriji je zrak &ist in brez dvoma velja to
tudi za ameriski sever. V njem ni bakterij in
bacilov in rastline se nimajo boriti z nestetimi
zajedalei, ki delajo kmetovalcu v naih krajih
tisoé preglavic. Sledeéa zgledu Rusije bo torej
najbrZe tudi Amerika izpremenila svoje nazore
o neizmernih “ledenih pus¢avah” in imela veli-
ko korist od “prijaznega severa.”

Drejéetova pot
E. K.
(Nadaljevanje.)

“Nima duse, pa nagaja, kot da je v resnici Ziv;
&e ugrizne te za roko, prst uiéipne, sam bo# kriv.
A &e veS, da si moénej$i, zbrane misli vse ima3,
e telo, njegove ude in navade mu poznas

“in pokaZes krepko roko, paznost vso in hladno kri,
se ti vda kot dobro dete, gospodar nad njim bo# ti.
Delal bo po tvoji volji, e ga dobro napojis,

in podasi kot otroka ga na svoj naéin vzgojis...”

TeZa padla je od njega in v o&i priSel smehljaj.
Gutil je kot da je zrastel, pa da se je vrnil maj

in tovariSem je krepko segel v roke brez besed;
saj pogled je bil zgovoren, glas iz grla bil bi bled.

Zdaj zjasnilo se je Zitje. Drejée je bil zopet mlad.
Enomernost puste tlake ni zatirala mu nad. —
Naj podraZi ga tovaris, zdaj ui¢ip ne zaboli.
Tujec ni ved v hidi dela: bratje so tlakarji vsi.

Dolgih ur ni znal veé &teti, ni¢ ni mislil na napor.
Hoja bila je letanje, ples brez truda — dol pa gor.
Ej, prijatelje je naSel! Vriskalo mu je srce;
zopet je poznal veselje kot ob zarji vrh gore.

*

Kraj stopnic izrezali so luknjo dirno skozi pod.
pa enako tudi v stropu, da si videl gornji svod,
naokrog pa so zgradili gor do vrha ¢uden plot.
Drejée gledal je zaduden, vpradal, kaj godi se tod.
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Dobrodusno so smejali kmetu se, ki ni¢ ne ve.
Fant je kimal, ni zameril : “Smejte se, to ni¢ ne de.
Tudi vi ste se uéili, kakor vi, rad jaz bi znal.
Gudno ni, da sem neveden, ne bi pa bedak ostal.”

“Tu postavljajo dvigalo; to je tovorna Zival,

Nisi njej enake videl ?—No tedaj bo# res zijal.

Kar ti ves dan si prenasal, to pogoltne na enkrat,
dvigne breme brez napora, niti slon ji v tem ni brat.”

Drejée gleda ga po strani; kakina Sala je paé to?
Takih ni zveri na svetu in nikoli jih ne bo.

Se tovariSem v resnici zdi zelen se kakor mah,—
Tiha jeza v srcu grize, a potlaéi jo na mah.

“Cudno pojete razlago; slifim petje, ne besed.

Kakor da je tuj vas jezik, poln skrivnostnih temnih ved.
Tam, kjer jaz sem se narodil ,no¢ je &rna, bel je dan;
kravi pravimo mi krava, a golob nikdar ni vran.”

Nasmejal se je tovaris; ni bil porogljiv ta smeh.

“Pusto Zitje je brez Sale; &e ni zlobna, v njej ni greh . ..
Mar se ti nikdar ni zdelo, kadar stroj se zavrti,

grabi, puha, zvija roke, da je bitje, ki %ivi?

“Ko dvigalo bo gotovo, tebe treba veé ne bo,
da prena3al bi bremena, grabil z golo jih roko.
Stroj opravi vse hitreje, ni& mu ne izpodleti,
ne utrudi se nikoli in hrbet ga ne boli...”

Drejée mirno je pokimal. Vse poéasi se zjasni.
Tudi novo govorico se ob ¢asu nauéi.

Nekaj pa je le ostalo in miru mu dalo ni,
8¢ipalo ga je in bodlo kot da v krvi mu gori.

—Ko bo nova zver gotova, tebe treba veé ne bo . ..
Kaj pocel z mo&jo bi svojo? Kaj s to Zuljavo roko?
Res, sedaj se ni mu bati; drugo delo éaka nanj.
Dobro Ze pozna masino, kjer sedaj bo prostor zanj.

Vendar, vendar . . . Cudne misli. — Ce te treba ve¢ ne bo,
ker je mrki stroj moénej8i, pa se vrata ti zapro...

Kaj je vredna zdrava roka? Kaj pomeni moéna dlan?...
Stroj, zdaj vem :ti si sovraznik, ti ¢loveka kli¢e$ v bran. ..

A skrbi so utonile, brige je pozabil vse,

ko napoéil dan slovesni, dan njegovih upov je.
Stal ponosno je pri stroju; mir navdajal je zavest
in ravnala velikana brez teZav je krepka pest.
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To na Drejéetovi poti bil pomemben je korak.
Nekaj jasnega je padlo, posijalo v dolgi mrak.
Dolga cesta gre v daljavo; tam nekje bledé&i se cilj.
Vanj oéi upira Zeljno, drugim bi ga rad zakril.

VpraSeval ga je tovaris, ki mu gledal je v srce
in razumel tuje boli, bratsko nado in gorje:

“Kam te Zene hrepenenje? KakSen v sanjah tvoj je grad?
Kaj v bodoéih dneh meglenih slika Zeljam up ti mlad?”

Cut prijateljstva mocan je, da prebije trden zid.

Drejée ¢util blaZenost je in spoznal pogled odkrit
in zaupanje razlilo se po dusi je toplo,

ko je stisnil kot prijatelj krepko bratovsko roko.

“Si li bil kdaj na deZeli, kjer ti travnik zeleni,
kjer obzorje je Siroko, strojnega ropota ni?
Tam so gore in gozdovi, njive tam krasijo plan,
potok tam Sumi skrivnostno, sonca se raduje dan.

“Tukaj hide so visoke, da zakrivajo gore.

Kadar ajda in cvetlice vsake vrste tam dehte,
tu neblage ti disave v nos iz kotov vseh puhte,
prah in dim in érne saje vsako cvetko zamore.

“Na deZelo bi se vrnil, dom napravil bi si tam.
Krava v hlevu, konj na pasdi, pa nikdar ne bil bi sam.
Ptice bi poslusal peti, kadar bi oral, sejal,

blago bi se mi sanjalo, kadar bi utrujen spal.

“In nemara v beli vasi srecal zalo bi dekle,
da &loveku ob pogledu njenem se nebo odpre.
Pa bi rada me imela kakor jaz bi 1jubil njo—
to bi bila zlata sreéa, ki jo Zelje vse pojo.”

(Dalje prihodnjié.)

Nebeska pisava
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, EBO JE IMELO za primitivne 1judi
vedno nekaj skrivnostnega in mno-
go jih je, ki so v tem oziru ostali
primitivni do danasnjega dne. Da se
to razume, ni treba posebne modro-
sti; toliko reéi se godi nad nasimi glavami, ki
80 ¢udne in preéudne, da poslusa uho vsak
glas, hoteé razlagati te skrivnosti. Ze navidez-
no kretanje sonca se pribliZuje ¢udeZu in za-
meriti ni 1judem, da so smatrali tiste, ki so pr-
vi trdili, da se sude zemlja okrog sonca, ne pa

narobe za norce ali pa sleparje. Od onih dob
smo se nauéili, da se ne smemo vedno zanaSati
na svoje oéi in uSesa. Ampak ker ne more vsak
&lovek imeti svoje zvezdarne z najmodernejsi-
mi uredbami in tudi nima vsakdo ¢asa, da bi
&tudiral astronomijo in zasledoval vsa nova
odkritja, je nebo Se vedno tajinstveno in pri-
kazni v visavah imajo nekaj magiénega. Kadar
nas obisée kaksna repatica, govore praznoverni
ljudje Se vedno o 8ibi boZji, o vojni, o susi in po-
plavah. V take bajke ne verujejo le érnci v cen-
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tralni Afriki; kar po svoji sosei¢ini se ozrite,
pa jih boste nasli veé kot mislite. Z vsemi svo-
jimi Solami in univerzami je Amerika tako pol-
na vraz kot da Zivimo v srednjem veku. Napo-
vedovalkam bodo&nosti, spiritisti¢nim posre-
dovalkam, astrologom in podobnim vedeZeval-
cem se vedno dobro godi. Pred kratkim se je
neka astrologinja bahala v razirjeni tedenski
reviji, da so njeni sveti in napovedovanja naj-
veé zalegla v—Beli hisi v ¢asu Hardingove ad-
ministracije. Ali se je ¢uditi, da na milijone
ljudi, ki niso predsedniki in predsednice, teka
k tem modernim Zrecom in drago pladuje nji-
hova prerokovanja? Ali pa, da kdo vidi rdeé
kriz ali pa plameneé me¢ na nebu? — NaSe
ozraéje je polno prahu, oblaki imajo najrazno-
vrstnejdo gostoto in oblike, son¢ni Zarki se ob
njih lomijo in tako nastajajo ¢udovite barve in
presenetljive oblike in ¢e ima ¢lovek malo bolj
bujno fantazijo, kaj lahko vidi vet¢ kot se v res-
nici kaZe.

Nebo ima seveda svoje skrivnosti, ampak
te so vse na drugem polju. Nihcée Se ne ve, kako
daled segajo svetovi v prostoru, ker ni takega
daljnogleda ,da bi dosegel meje. Celo v naSem
osonéju so uganke, s katerimi si ulenjaki Se
vedno belijo glave, kaj Se v oddaljenih skupi-
nah! Toda to nima nié¢ opraviti z magijo, s pre-
rokovanjem in z vplivom zvezd na usodo posa-
meznika ali pa vsega &lovestva,

V naégih ¢asih se pa gode na nebu tudi redi,
ki bi bile véasih nedvomno nagnale strah in
trepet v duse tisolerih, ob katerih pa sedaj ce-
lo praznoverni ljudje nemara strme, pa jih
vendar razumejo in ne idéejo razlage v sanjskih
bukvah. Stvar, o kateri govorimo, je zelo pro-
zai¢na, kljub temu pa je ¢udovita.

Rojstvo te zanimivosti sega nazaj v ¢ase
svetovne vojne. Med angledkimi letalci se je
major John C. Savage ukvarjal z vpraSanjem,
kako bi se letalo dalo porabiti za signaliziranje.
Ce bi se mogla oddajati dovolj velika zname-
nja, da bi bila vidna na zemlji, bi se lahko spo-
rodala opazovanja letalcev kar iz viSave, lahko
bi se dajali ukazi ¢etam v najkrajSem &asu in
kdo ve, kako bi se vsa stvar Se lahko razvila.
Njegovi eksperimenti so porodili uspeh, toda
za vojno je prifel prepozno, ker so sovraZne
stranke medtem sklenile, da je bilo vojaske igre
dovolj in so podpisale nekaj, gemur pravijo
mir. Majorju to ni 8kodovalo, le da je prenesel
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svoj izum z vojaskega na civilno pol je, kjer j
obrodil bogatejsi sad. Polis St

Vsako leto meseca maja imajo v Epsom
Downs glasovite konjske dirke, ki jih pride gle-
dat vse ,kar v Lodonu kaj Steje, tudi kralj in
kraljica. Tako je bilo tudi leta 1922. Vse—vsaj
vse, kar je “boljdega”—je bilo v najnovej&ih
spomladanskih oblekah, oboroZeno z daljno-
gledi, ugibajoge o konjih, ki bodo zmagali . . .
Take dirke so ve¢ kot si mislijo konji. “Socijal-
ni dogodki” so, “social events.” Vse gre PO pro-
gramu, le konji dirjajo tako kakor paé zZnajo in
morejo. To pot se je pa zgodilo Se nekaj, kar
ni bilo na sporedu. Na nebu so se zadele kazatj
¢rke. Hm! Ni mogoée. Mora biti opti¢na zmota,
Pa vendar—ko je ¢lovek Se enkrat pogledal in
si morda pomencal o¢i, ni bilo ni¢ prevare, am.
pak na nebu je bilo jasno zapisano DAILY
MAIL. Konji bi se bili lahko pritozili, z
1judje so bolj zijali v neko kot na dirkalisde,
Savagov pilot, kapitan Cyril Turner je pisal pPo
nebu. To je bil izum, ki je prinesel svojemu
duSevnemu oletu veé denarja kot vsa vojna.

Neki ameriski letalec, kapitan Allen J. Ca-
meron, ki je imel vojno tudi Ze za seboj, je ta-
koj spoznal, kaj pomeni to &rékanje po neby
in si je nemudoma pridobil pravice za Ameriko.
Oktobra istega leta se je s svojim letalom dvig-
nali nad New York in kdor je takrat v metro-
poli pogledal v visavo, je &ital pozdrav: Hello
U. S. A. ... Call Vanderbilt 7200.

Telefon s to Stevilko je bil v hotelu Vander.
bilt in pravijo, da je bil tako zaposlen, da so
morali ljudje €akati po cele ure, preden so pri-
8li na vrsto. Cameron je ustanovil korporacijo
in pisanje po nebu se je pri¢elo tudi po Ameri-
ki. Prva se je posluZila tega novega nadina
ogladevanja neka cigaretna druZba, ki je pod-
pisala pogodbo za dve leti, po 1000 dolarjev za
vsak polet. Izplacalo se je, zakaj v teh dveh
letih ji je prineslo dva milijona dolarjev.

Medtem je neki vojaski letalec odkril
skrivnost zraénega pisanja in ker je bil bistre-
ga uma, je to porabil, kakor se take re¢i paé
rabijo v kapitalistiéni druZbi. Kadar koli je
prvi pilot napisal na zraéni strop Happy
smoke, je drugi zapisal Tiger. (Imena so pa&
druga ,toda mi ne oglasamo v ¢lankih.)

Kakor postane vsaka re¢ s¢asom navadna,
tako tudi zraéno pisanje. Toda takih pisarjev
ni mnogo. V Ameriki jih je kaksnih dvanajst
dobrih. Za ta posel ni treba posebne drznosti
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ali pa izredne letalske sposobnosti. Pa& pa je
treba neke okretnosti, ki je nima vsakdo. In v
deZeli je le kakdnih sedem letal opremljenih
z aparatom za pisanje. Rabi se lahko parafi-
novo olje, ki se pod primernim tlakom izpre-
meni v dim, kateremu se doda neka kemi¢na
snov, da se dim ne razleze. Pidejo v visavi od
deset do sedemnajst tiso¢ devljev. Pilot mora
biti tako spreten, da nikdar ne prekriZa poti,
po kateri je Ze letel. Enakomeren veter, tudi do
50 milj na uro, ne pokvari pisave, ampak jo le
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prenese. Enkrat je neki napis odplaval Zest-
deset milj daleé, ne da bi bil kaj skaZen. Ne-
enak veter pa lahko razpiha vse.

Izumitelj Savage se bavi 8e z novimi poiz-
kusi in upa, da se mu bo z moénimi Zarki posre-
&ilo, pobarvati oblake s celimi stavki in slikami.
Kadar je storjen zaletek, se stvar navadno
razvija dalje, torej ne moremo vedeti, kaj nam
Se pokaZejo na nebu. Le toliko lahko vemo, da
ne bo hudié imel svojih prstov vmes. In ljudem
se ne bo zdelo, da so ¢udeZi.

E. K

Julkina zmota

AKOR vedno, pa je bil takoj priprav-
ljen izpraSevati svojo vest. Kaj je
storil, da jo je razdrazil? ... Ali vse
brskanje po notranjosti mu ni dalo
odgovora. Uganka je bila pred

njim in reSitve ni poznal. Staro frazo, da so
vse Zenske nerazumljive, je kratko malo zavr-
gel. V vsakem éloveku je kakfen kotidek, do
katerega ne prodre nihée, pa to nima nié opra-
viti 8 spolom. Tukaj pa je Julka, njegova Ze-
na. Ljubi jo in ona ga je nekdaj ljubila. Ali je
ta ljubezen izpuhtela? Ce je, kako se je to
zgodilo? Clovek ni odgovoren za take redi.
Kaj vse pripovedujejo danasnji uéenjaki o Zle-
zah in hormonih, nad katerimi nima duh no-
bene oblasti. Vse, kar je telesno, se izpremi-
nja in nih&e ne more preprediti tega. Ampak
nerazumljivo je in strasno je, ne razumeti bi-
tja, katero ljubis in ga smatra¥ za del samega
gebe. In ne ves, ali jo le muéijo kakani soki v
obistih in dihalih, ali pa se je izpremenila
njena dusa. In ne ves, kaj bi mogel storiti, da
bi se vrnila sreda, da bi se vrnila ljubezen, ki
je vir vsake srele . . . Kdove, ali razumejo oni,
ki so snoéi govorili, kaj ve¢ o tem? Ali pa je
to uganka, ki jo mora vsak rediti sam. In ¢e
je ne zna refiti . . . ?

Vstal je, preden je zaspal. Julka je po-
kojno spala in bila je videti vsa blaZena. Ni
je budil. Skuhal si je kavo in odSel na delo.

10.

Prihodnjo sredo je Julka 3la s ¢udno mis-
lijo v trgovino. Vedela je, da ima tam sredati
Lipmana, skozi to znanje je pa kakor plamen-

¢ek skozi Spranje Svigalo vpraSanje, kako bi
bilo, &e bi se tam sluéajno prikazal Whitney.
Zdelo se ji je kakor stoletje, odkar ga ni vi-
dela. Dopovedovala si je, da je neumno misliti
nanj. Od tistega veéera se ni nikoli potrudil, da
bi se sedel z njo in sode¢ po tem, mu najbrZe ni
mnogo leZeée na obnovitvi onih ur. Nemara je
pa sama kriva; saj se nista ni¢ zmenila, kdaj
in kje bi se zopet sefla. Ona je hitela, da ne bi
kdo nepoklican opazil, odkod prihaja in vrhu
tega je bila kakor pijana. Pa se vendar ni za-
nadati na sluéaj, ki véasih ustreZe, a je prevel
hudomusen, da bi se mu smelo prepustiti vse.

Toda éemu te misli, ko ima sestanek z Lip-
manom? Skrbno se je napravila to jutro in po
delu dolge ure ji je zrcalo povedalo, da je e
vedno ¢edna — morda bi se celo lahko reklo,
lepa. Za enkrat je sledila okusu svojega moZa,
kateremu se je sicer prezirljivo nasmehovala.
Poznala ga je, dasi ni nikdar govoril o njeni
opravi, ker—po njenem mnenju—sploh nikdar
ni vedel, kaj ima na sebi. Vendar je po raznih
opazkah vedela, da nima v tem pogledu moder-
nih nazorov in ne mara liSpa in lepoti¢ja. Da-
nes ji je pa ogledalo pravilo nekaj podobnega
in pridno je brisala, kjer je bilo preve¢ prafka
ali rde&ila, da bi bila njena lepota videti narav-
na. Mogoge, da nima Lipman dosti smisla za
to, ampak &e bi ji sluéaj vendar privedel Whit-
neya naproti, bi njen trud najbrZe nasel za-
sluZeno priznanje.

Kak#ne neumnosti! V prijeten poloZaj bi
prisla, &e bi se res kaj takega zgodilo! — Lepe
zmesnjave bi se utegnile razviti iz tega! Nikar
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ne misliti na to, sicer ostanejo vsi naérti brez
cene. Sicer so bili ti naérti dokaj nejasni, ko-
maj kaj ve¢ kot megleno pri¢akovanje, da se
njena usoda zasuce in jo povede tja, kamor je
hrepenela z vsemi svojimi Zeljami, kjer je nje-
no pravo mesto, kjer je Zivljenje z doslej ne-
dosezenimi uzitki. Nemara je Lipman tisti, ki
ji odpre vrata tega zagrajenega sveta. Seveda,
¢e bi Whitney . . .

Ne—radunati je treba s Stevilkami, kate-

rih ne nadomeste sluc¢aji, Zeljice in trenotni ob-
¢utki. Brez rac¢unov se pa v zZivljenju nié ne do-
seze . ..

V trgovini se je sukala okrog veéernih
oblek, ki so imele zanjo vedno posebno privlaé-
nost. Studirala je blago in kroj, ugibala, kako
bi se ji podala ona bledo zelenkasta, kako bi se
ji prilegla tista temno rdeéa. In potem so pri-
Sle sanje o plesu v sijajni dvorani, napolnjeni
z izbrano druzbo in o odli¢nih gospodih, ki bi
se kosali, da bi mogli plesati z njo, o loZi v ope-
ri, kjer bi se kukala iz prvih vrst pritli¢ja in
iz nasprotnih loZ upirala vanjo, o privatnih sa-
lonih ,kamor bi bila vabljena in bi ljudje v vi-
sokih poloZajih prosili, da bi ji bili predstav-
Ijeni ... Hodila je od modela do modela, ki so
bili razpostavljeni v raznih pozah kakor %ivi in
ogledovala je obleke na njih od vseh strani, Pri
tem so se v njeni dusi mesali vsakovrstni ¢uti.
Prevladovalo je poZeljenje, ne tisto, ki ga ob-
¢uti skoraj vsaka Zenska, kadar vidi lepo oble-
ko po svojem okusu, ampak hotenje, s katerim
se je druzil ¢ut nezasluZene krivice. Ta je poro-
dil trpko jezo, da ni mogla imeti, kar bi hotela
in kar morejo druge. Srd se je osredotoéil na
Riku, ki je bil kriv, da se je morala oblaciti ka-
kor pisarica ali delavka. Zasmilila se je sama
sebi in se ob enem vprasSevala, zakaj naj bi za
vedne ¢ase ostala zaklenjena v razmere, ki jih
sovrazi in v katerih se ¢éuti zani¢evano. Trmasto
je sama sebi zatrjevala, da je boljSa od drugih
in da je usoda krivi¢na, ko jo zapostavlja in po-
niZzuje in ji zapira pot navzgor, med tem ko ji
je dala hrepenenje po Zivljenju v visavah, ka-
mor ne doseZejo vsakdanje skrbi in nadloge.
Najrajsa bi bila ves svet poklicala za prico, da
ni ustvarjena za niZave in njih prostote. Vse v
teh krogih ji je zoprno in ¢e so kje kak$na vra-
ta, ki se dajo odpreti in kjer je pot na prosto,
naj se odpro. In—brez zelje po pricah—je v
mislih dodala: ée je treba plaéati ceno za to—
no, na svetu ni nié zastonj ...
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Ce bi bil Whitney vratar . . . Ah—kaj sili
to ime danes v njene misli, ko se iz njega ne da
napraviti Stevilka. V rafunih je Lipman—
Obrnila se je in pogledala preko ogromne dvo-
rane. Na drugi strani sta iz dvigala stopila
Torn in njegova Zena. Pretreslo jo je in v no-
gah je obéutila slabost. Zdelo se ji je kakor da
sta priSla nala$é, prav ko ju je bilo najmanj
treba. Kakor vohuna sta prilezla zanjo. Prvi
hip se je skrila za veliki model, ki jo je popol-
noma zakril. Ugibala je, ali sta jo opazila ali
ne. Toda, ali naj sta, ali pa nista, sre¢ati ju ni
hotela za nobeno ceno, ne sedaj, ko jo je take
presunilo, da ne bi bila mogla zatajiti svoje
zmedenosti. Do dvigal na njeni strani ni bilo
daleé¢. Obrnila se je, da ji ni bilo treba gledati
vnjiju smer, odhitela in se dala dvigniti do naj-
vi§jega nadstropja.

Bila je v silni zadregi. NajenostavnejSe bi
bilo oditi, da ji ne bi mogla slediti. Toda tedaj
je Lipman ne bi naSel in kdo ve, ali bi prisel
prihodnjo sredo? Ce pa po¢aka nanj v trgovi-
ni ,je nevarnost, da naletita na Tornova in te.
daj zve Riko vse. Da je ne bi bil nikdar sezna-
nil z njima! Kaj so ji mar njegovi prijatelji iz
¢asov, ko ga sploh Se ni poznala! Njemu sta
prijatelja, njo pa sovraZita—kdo ve, zakaj?
Pa¢, ker imata svoje zakone, ki niso njeni, ker
morda kaj slutita, kar se ne vjema z njunimi
zastarelimi nazori; ker sta morda opazila kaj,
kar se ne ti¢e nikogar razen nje same. Oh—so-
vraZi ju, da bi morala umreti, ¢e bi sovrastvo
ubijalo. Ona sta kriva, da je sedaj v taki zaga-
ti in da ji ho¢ejo Zivei popokati . . .

Pohitela je na drugo stran in stopila v pr-
vo dvigalo. Bodi Ze kakor koli, tukaj ne sme
ostati. ZanaSati se mora na to, da bo Lipman
smatral sredo za redni dan njenih obiskov v
trgovini, mislil, da jo je danes kaj zadrZalo in
prisel drugi teden. Morda bo celo koristno, &
je danes ne najde; ¢e je v njem kaj pozZeljenja,
ga bo danasnje razolaranje le Se podkrepile.
Kljub temu bi bilo bolj varno, ée se ne bi za-
vleklo. V tem velikem mestu je toliko Zenskih
in moski imajo toliko prilik, da kaj lahko poza-
bijo na druge vezi, zlasti ée niso dovolj évrste
priklenjeni. Ali se sme popolnoma zanaSati na
svojo privladnost in njegovo zaljubljenost?

Dvigalo se je ustavilo v prili¢ju in izsto-
pila je. Hote¢ se dvigniti navzgor, je stal pred
njo Lipman. Oba sta bila presenecena, ona
bolj od njega.
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“Prehodil sem vse pritli¢je in ker vas ni-
sem nasSel, sem se pravkar namenil, da pre-
i¢em drugo nadstropje. Prihodnji¢ mi mora-
te povedati natanéno, kje vas najdem. Tukaj
se ljudje loZe zgrede kot v gozdu. Ali ste Ze dol-
go ¢éakali?”

“Nisem d¢akala,” je odgovorila in za ¢udo
hitro dobila oblast nad seboj;” bila sem pa Ze
tako dolgo tukaj, da sem pravkar nameravala
oditi. Utrudljivo je to razgledovanje.”

“Pojdiva tja, kjer mislite kaj kupiti,” je
svetoval.

“Ne,” je Julka odgovorila in njena nervoz-
nost se je vracala; “nisem prisla kupovat. Le
videti sem hotela, kaj da imajo novega. Clovek
ne more pokupiti vsega, kar imajo na prodaj.
Pojdiva odtod.”

Prijela ga je izpod pazduhe in ga skoraj
viekla proti izhodu. On se je zadudil. Ustavil se
je in dejal:

“Saj se ne mudi tako. Poglejva, kar vam
najbolj ugaja in kupiva.”

“Ne, ne,” je v strahu odgovorila. “Prvi¢
se ne spodobi, da bi mi vi kaj kupili, drugi¢ pa
ne maram ostati tukaj. Znanci so v prodajalni
in ne maram jih srecati.”

“&e ni ni¢ drugega, ni treba, da bi naju to
oviralo. Rad bi, da si izberete kaj in Ce srecate
svoje prijatelje, vas ne bom motil. Po¢akam,
dokler ne opravite.”

Hitela je proti najbliZjemu izhodu, tako
da ji je moral slediti. )

“Dejala sem: znanci, ne pa, prijatelji. Tu-
di sem vam povedala, da mi ne morete ni¢esar
kupovati. Ali ne razumete, da je to nemogoce?”

Bila sta na ulici. On je majal z glavo in jo
gledal po strani.

“Res ne razumem, zakaj bi bilo to nemogo-
¢e. Ce bi vam prinesel Sopek cvetlic, ali ga ne bi
mogli sprejeti?”

“Cvetlice—to je druga rec,” je odgovorila.
“In %e o teh ne vem, ali bi jih mogla sprejeti.
Véasih imajo cvetlice poseben pomen.”

Lipman se je nasmehnil.

“Zaradi pomena se dajejo, sicer bi bilo
bolje, da bi rasle na gredi. Ampak na ulici ne
moreva stati. Pridite. Moj avto je za vogalom.”

Odsla je z njim in odpeljala sta se. Med
potjo je vpraSala:

“Kam pa greva? To je, kakor da ste me
ugrabili in me mislite kje drzati skrito za od-
kupnino.”
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“Ce bi se to moglo zgoditi, ne bi zahteval
nobene odkupnine. Nasprotno—ne bi vas dal
za nobeno odkupnino.”

Trgovina je bila daleé za njima in bilo ji
je laZe pri sreu.

“Prezrli ste le malenkost,” je zaZgolela.

“Kaksno?”

“Da bi 8lo kolikor toliko tudi za to, kar bi
imela reéi jaz. Sicer pa ne verjamem, da me ne
bi hoteli kaj kmalu izroéiti.”

“To bi mi Ze lahko verjeli. Opaziti ste mo-
rali—"

“Da se radi kratkoéasite in da vam je za
izpremembo tudi moja druZba véasih dobro
dosla.”

“Dobro veste, da ni res, kar pravite. Sko-
raj od prvega trenutka, ko sem vas uzrl, hre-
penim po vas in kadar nisem z vami, vas vedno
pogresam. To morate vedeti, saj nisem mogel
skrivati.”

“To je kakor da razodeva mladenec mla-
denki svojo ljubezen. Lepo se itajo take reci
v povestih. Toda jaz nisem prisla véeraj iz Sole
in ne morete me smatrati za tako lahkoverno.”

“Ni treba, da bi bili lahkoverni,” je odgovo-
ril in v njegovem glasu je zvenela lahna uzalje-
nost; “kadar se zrel moZ zaljubi, ga to vse bolj
dr#i kot mladeniéa, ki ima mnogo ve¢ domilji-
je od resni¢nega ¢uta. Zaljubljenost ima lahko
moénejde simptome, prava ljubezen se pa ne
kaZe v zunanjih znakih.”

“povedali mi de niste, kam greva,” je odvr-
nila premisljeno.

“y &edno gostilno na deZeli greva odgnati
glad, potem pa ukreneva kaj. S praznim Zelod-
cem je teZko misliti.”

“Po tem je lahko presoditi, koliko so bile
vredne misli, ki ste mi jih razkladali,” se je
porogala.

Obraz se mu je stemnil in komaj da je Se
kaj rekel, dokler nista prila do obcestne go-
stilne. Kuhinja je bila dobra in pijaca tudi. Z
zadnjo je pa bila Julka danes previdna. Ho-
tela je imeti misli zbrane in spomnila se je,
da jih je ob prejdnjih prilikah vino motilo pri
tem.

Ko sta pokosila, je Lipman opomnil :

“Ali vam je mnogo leZeée na kak3ni po-
poldnevni predstavi? V gledalii¢ih ni nié po-
sebnega. Rad bi vam predloZil nekaj drugega.”

“Kaksno idejo imate? Sprozite jo.”
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“Rad bi vam pokazal svoje stanovanje.
Niste ga Se videli.,”

V njenem srcu je bil smeh, toda on ga ni
mogel opaziti, zakaj pogled, ki ga je oSinil,
je bil kakor zamah meca.

“Gospod Lipman!” je vzkliknila. “To ste
menda rekli za 8alo.”

“Nikakor ne,” je odgovoril z nedolZnim iz-
razom. “Imam razne lepe zbirke, ki bi vas go-
tovo zanimale.”

“Gospod Lipman, ne govoriva o tem, Saj
niste toliko pili, da ne bi vedeli, kaj govorite.
Razumeti morate, da je to nemogode. Sama
misel na to je nemogoda.”

“Zakaj?”’ se je zadudil. “Ni me treba biti
sram svojega stanovanja. Seveda, vas nasvet
bi me lahko napotil, da bi kaj izpremenil.
Zenski okus lahko izpremeni puiéavo v raj.”

“Taki pokloni so stari kakor svet. Ampak
prosila sem vas, da ne govoriva o tem, vi pa
kakor da me niste sliSali. Ali res ne razumete,
da je to tako nemogode kakor cvetole roZe v
snegu?”

“Ne razumem, zakaj bi bilo nemogode.”

“Ce me razumete tega, mi ka¥ete, kako
malo me cenite,”

Lipman se je razvnel.

“Kako malo vas cenim?” je vzkliknil;
“vse, kar sem vam pravil v avtu, je bilo do
picice resni¢no, Kako malo da vas cenim, ko
vas ljubim tako, da bi dal za vsako uro vase
druzbe leto svojega Zivljenja?”

“Le na eno dejstvo ste pozabili. OmoZe-
na sem in moj moz je Ziv.”

“Va8 zakon mora biti zmota. Nihée vas
ne more ljubiti tako kot jaz in to vam ni mo-
glo ostati neznano. Pa tudi vi—nikar ne taji-
te—tudi vi niste tako ravnodusni kakor se ka-
Zete.”

“Ne gre za mojo ravnodudnost, ampak za
to, da nisem svobodna.”

Lipmanu se je zdelo, da je opazil v nje-
nem glasu omahovanje in to je podkrepilo
njegov pogum. Zacel ji je govoriti o 1jubezni,
ki je mo¢nejfa od postav. Besede so ga uboga-
le in so dokazovale, da ima ljubezen veédje
pravice kot Sege, konvencijonalnosti in tra-
dicije. Modroval je, da je za vsako Zeno na
svetu en moZ, za vsakega moZa ena Zena in le
¢e se ta dva najdeta, lahko uZivata popolno
sreco. Julka je Zena zanj in on je moZ zanjo...

NOVEMBER, 1938

Dolgo je posluiala, naposled mu je se
gla v besedo,

“Torej vendar ni 8lo za zbirke, ki ste mi
jih hoteli pokazati.”

“Julka!” je vzkliknil. “Ne sodite me kri-
vo. Ce vas ne bi ljubil do blaznosti, bi mi la.
hko oéitali vse, kar bi hoteli.”

“Ni¢ ne ocitam, le ponavljam, da sem
omoZena in da ne smete pozabiti na to. In se
daj je najbolje, da odideva. Ce me hodete
spremiti do postaje, bo prav. Sicer pa me od.
peljite vsaj do mesta. Tukaj sem popolnoma
tuja in ne bi znala najti poti.,”

Vstala je in zadela obladiti rokovice, Tu-
di on je vstal.

“Julka, tako se ne smeva loditi. Polili ste
me z mrzlo vodo. Cakal sem na ta dan s toplim
srcem in sedaj je konec tako Zalosten. Toda
tako ne sme ostati . . . Pa pojdiva za danes
vendar v kakdno gledalidde . . .”

“Prepozno je za to in tudi razpoloZens
nisem. Ali me holete odpeljati?”

“Hudo je to, ampak &e mora biti, sem
va8 sluZabnik. Vse storim, kar Zelite. Oblju-
bite mi le eno. Pridite v sredo zopet in s &a.
som spoznate, da so bile vse moje besede take
resniéne kakor moje Zivljenje.”

“Ne bi vam smela obljubiti,” je odgove-
rila obotavljaje, “toda naj bo—v sredo,
pogojem, da se boste znali obvladati.,”

Odpeljal jo je na postajo in tam sta se
razila. Pod hladno besedo slovesa je njena
dusa pela,

£

(Dalje prihodnji¢)

Tihotapstvo cvete povsod in seveda tudi na Yrskem
Neka Zenska je v Londonu za razmeroma nizko ceno ku-
pila zimski ko#uh, Nizka je bila videti cena
bﬂphséuhemdm.mjlneblbuomwun-
ne, ga je oblekla. Toda carinar jo je vendar ustavil, &% &
Je koZuh nov, in importiran, je podvrZen carini. Morala gs
Je sledi in carinar ga je odnesel v urad, da ga
Seveda se je dama kaj slabo pofutila in da bo &m hitreje
opravljeno, je imela denarnico #e odprto, ko se je carinar
vrnil in ji pomagal obledi kofuh. Ko je vprafala,
mora pladati, se je pa nasmehnil: “Ni3" je dejal,
zajéji kofuh ni carine.”

1

Alkohol nima nobene redilne

vrednosti, pad pa e
greje. V enem samem kozarcu melane pijade je lahko do
140 kalorij, to je toliko kot v kozarcu mileka ali v dveh
Jajcih. Na cvetlice vpliva alkohol enako kakor na ljudi
V Kaliforniji so delall poskuse s tem. Sest popkov kali.
fornijskega maka so vtaknili v posode, v katerih je bils
razna tekofina od navadne vode do &istega Iganjs. Ras-
cvetel se je edino popek, ki je bil v &isti vodl, vsi drugi 0o
se opijanili, kar se je izrazilo v tem, da so se glavice, ne

da bi povenile, nagnile &ez rob posod.



Za gospodinje

Omenili smo %e, da se piféanci lahko prirede na mnogo
nafinov. Eno najvaZnejsih pravil za vsako kuharico je iz-
prememba. NajboljSe jedi se &lovek navelida, &e prihaja
prepogostoma na mizo. Sevedas, vrste mesa niso neitevilne,
prav tako ne sofivje, ne sadje. Kuhinjska umetnost jev
tem, da porabi$ to, kar je na razpolago enkrat na en na-
cm.drutcmdmglméesedmbmnmeta.botome-
njavanje tako podprlo tek, da ne bodo jedi ostajale na
pladnjih, éesar nobena gospodinja rada ne vidi, zakaj ku~
hﬂajezaw,dnupoje,pane.damvpomlje.

V naslednjem podajamo navodilo za piSéanca, ki je
Ze precej pozabljeno, pa daje malo truda in je dobro. Po
domade pravijo temu

posrekan piséanec.

Predvsem seveda dobro osnaZi piiéanca, ki je za ta
namen dober, tudi ¢e ni najmlajsi. Zre#i ga na primerne
kofke, za kar pal ni nobenega posebnega predpisa, pa jih
zloZzi v kozico. Dodaj malo sesekljanega peteriilia, zelene,
korenja, &ebule, malo majarona in difave (allspice), pa e
malo Hmonine lupine. To zallj z juho, & pa te nimas, z
vodo in okisaj po okusu z limono ali pa s kisom, posoli in
malce popopraj, pokrij in kuhaj, da bo meso mehko. Kadar
Je kuhano, pober! meso in ga lepo zloZl na velik kroZnik.
Preced! juho in polij z njo meso. Razgrej za dobro Zlico
masla, zarumeni na njem presejane drobtine in potresi s
fino zrezanim zelenim petriljem, premedaj in potresi na
pii&anca.

Na enak naéin lahko priredis golobe ali pa teletino.

B tem se dobro viemajo rezanci (nudlji), cmoki, ku-
han krompir, pa tudi skoraj vsaka zelenjava ali solata.
Tisti &asl, ko se je solata smela servirati le s suhim me-
som, so minili,

PUSTNI ERAPI

Hiadni dnevi so tukaj in moénate jedi prihajajo bolj
v fast kot v vrodem é&asu. Poleg potice in flancatov so v
slovenski kuhinji najbolj domaé& krofi, o katerih nam
Glopar v svojem slovarju pravi, da jih moramo imeno-
vatli krape. Zdi se mi, da to nl posebno vaino; beseda
“krof” je res posneta po nemskli “Krapfen,” “krap” pa prav
tako, krof pa zveni nadim uSesom vendar bolj domade.

Da napravis

testo

za krofe, pripravi najprej kvas. Vzemi dva kosa droZic
(yeast), Stiri Zlice mlatnega mleka in Zli&ico sladkorja,
daj vse to v skledico, pa postavi na toplo, da vzhaja. Skle-
dica naj bo dovolj velika, da se kvas ne prelije, kadar
vzide.

Raztop! v ponvi pet uné masla in prilij poldrugo &e-
trtinko (pint) sveZega mleka; ko se ogreje, zlij v skledo,
ublj v to tri rumenjake in dve celi jajel, dodaj Zlico slad-
korja in dobro stepl. To lahko stori8 z jajénim meSalni-
kom. Dodaj vzhajani kvas, pa Se enkrat stepl. Vsuj v to
funt fine, ogrete moke, premeSaj, postavi na stran in pusti
Zetrt ure, da se poéije.

Medtem ogrej deske in pripravi snaZne rute.

Ogrete deske pogrni s ¢istimi prtiéi in jih potresi z
moko, da bodo enakomerno pokriti. Potem vsuj na to testo
in ga razvaljaj od srede, da bo za prst debelo. Izrezuj ga 2
modelékl, &e pa nima¥ teh, se lahko posluZif ne preveli-
kega kozarca. Polovico izrezkov nadevaj z marmelado—
navadno se rabl mareliéna, ki daje krofom zelo fin okus.
Potem jih pa pokrij z ostalimi izrezki. Pritisni testo ob
kraju tako, da ne pride zrak vmes. Lahko jih 3¢ z manj-
#im modeltkom izreZe§ in pospravis testo, kar ga pri tem
ostane, v skledo. Krofe zloZi na ogreto in pogrnjeno desko,
tako da bo za dva prsta prostora med njimi. Pri tem jih

ne obraéaj. Pokrij jih s prti¢em in postavi na toplo, da lepo
vzhajajo. Testo, kar ga je ostalo, zalij malo z mlaénim
mlekom, stepl in naredi iz njega krofe kakor prej.

V dovolj Siroki kozici—najbolje je, e ima$ lonéeno—
razgrej toliko masla, da ga bo za dober prst na debelo,
kadar je raztopljeno. Ko so krofi vzhajani, jih polagaj v
vrofe maslo in kadar razumene na eni strani—pa le za-
rumene, ne da bl postali pretemni—jih z vilicami obrni,
Kadar jih das v ponev, jih pokrij, kadar jih obrnes, jih
pa pusti odkrite. &e popijejo maslo, ga Se dodajaj po ma-
lih ko#&kih. Medtem postavi v bliZino redeto, pogrnjeno s
¢istim papirjem in polagaj vanj krofe z vilicami, kadar so
gotovi. Kadar jih da% na mizo, jih posuj s sladkornim
praskom; ¢e ima¥ vaniljin sladkor, rabi tega.

Narastek iz krofov

Kakor s kruhom, s potico in s torto, se zgodi véasih tu-
di s krofi, to se pravi, da jih kaj ostane. Ce je druZina ved-
ja, navadno izginejo kakor kafra. Ampak &e ima% na pri-
mer goste, pa se bojis, da bi jih ne zmanjkalo in jih nacvres
ve¢ kot morejo Zelodel prenesti, ostanejo in se posuse. To
nikakor ne pomen, da jih je treba pometati med odpadke.
En nadin, da jih porabis, je narastek.

Zre#i Atirl stare krofe na tenke zrezke in jih malo
poskropi s sladko smetano, potem pa pomaZi z marmelado.

VmesSaj (cream) za jajce masla. K’adar mot;;ddo-
da t rumenjakov posamié in stepaj, po po
okzjx:ju p:hdkorjl in malo vaniljinega, pomaraninega all
limoninega sladkorja. Iz petih beljakov stepi trd sneg in
primesa).

Dobro namaZ?i ponev, daj na dno eno vrsto zmesl,
potem eno vrsto zrezanih krofov, zopet eno vrsto zmesi
in tako dalje, da porabis vse. Na vrhu naj bo ena vrsta
zmesi.

Pecl v zmerni peéici, pribliZno 350 st. F.

To zadostuje za pet do Best oseb.

Krofov kuh o slodett

Drug nadin, da porabi# stare krofe, je -

Prere#l na pol ali pa na manjse kose pet krofov. Do-
bro namaZi tortno ponev z mastjo in naloZi krofe vanjo.
Ublj pet jajec in jih dobro stepl s sladkorjem. Koliko ga
m.md,jeodvimoodtega.hkoaladkoboée&!mm.nodaj
tudi nekoliko limoninega soka in—&e imad rada—malo
cimeta. Ko je dobro stepeno, dolij Cetrtino (pribliZno
pint) kavne smetane. Se enkrat stepl in polij po krofih,
Dvigni krofe, da pride smetana podnje, pa jih zopet polij,
tako, da bodo enakomerno vlaZni. Ko so se dobro napili,
jih daj v zmerno vroto pedico—pribliZno 350 st. F.—in
speci. Kadar po vrhu lepo zarumeni, je gotovo. Sicer se
pa pri vseh takih redeh, kuhih, narastkih, poticah, tortah
i. t. d. lahko prepricas, ali je Ze dovol] peleno, fe vtaknes
v sredo &ist zobotrebec. Kadar ostane suh, ko ga potegnes
ven, je stvar pelena. Toda ne poskusaj tega prezgodaj in
ne odpiraj vrat prekmalu, da se ti ne sesede pecivo, pre-
den je dovolj vzhajalo in se vtrdilo.

Kar velja za stare krofe, velja tudl za torte, potice,
piskote in vse podobne moénate re¢l. Vse lahko porabi3 na
enak naéin za narastke ali kuhe. Razume se samo po
sebi, da je prepozno, &e so Ze plesnl.

¢e ima% rada rozine, jih lahko rabif za vse take na-
rastke in kuhe. Kadar polagad krofe, ali kar Ze ima$ v
ponev, jih posuj vmes, da bodo enakomerno porazdeljeni.
Ne vzemi jih pa preveé, ker radi padejo na dno. Dobro je,
zrezati jih in povaljati v moki. Na ta nadin se rajsi pri-
mejo testa in ostanejo tam, kjer si jih hotela imeti.

Meni se je enkrat zgodilo, da se mi mandljeva potica
ni dovolj spekla. Dobila sem nepritakovano drubo, kateri



sem morala posvetiti ve€ paZnje kot peé¢i in da se mi ne bi
potica seZgala, sem jo vzela iz ped, ko je bila videti pe-
dena. Pozneje, ko sem jo prerezala, sem opazila, da ni bila
dopeéena. Kot potica je bila popolnoma zgreSena, vredi
jo med odpadke, je bila pa vendar Skoda. Porabila sem jo
nekoliko za narastke, nekoliko sem jo pa opekla kakor
ocvrte zrezke (French toast) in tako je vse priSlo prav.
Kuharica si na podoben naéin dostikrat lahko pomaga in
prihrani reél, ki bi sicer prisle v nié.

Cokoladna torta.

Ko smo Ze pri pecivu, si oglejmo Se kak3no torto.
Med temi stoje &okoladne precej na prvem mestu, je
jih pa toliko, da bi z njih recepti napolnil knjizico.
Med onimi, ki ne zahtevajo preveé truda, pa so dobre
je sledeta:

Za testo:
dve kupici tortne moke, Stiri unde (2 ko3ka) ne-
1 in &etrt Zli¢ice pecivne oslajene Cokolade,
sode, trli Cetrt kupice kislega
Setrt Zlidice soli, mleka,

pol kupice masla,
kupico sladkorja
dva jajca

Raztopi ¢okolado in pusti, da se ohladi.

Presej moko s soljo in pecivno sodo trikrat. Dobrs
zame$aj maslo (cream), da bo zelo lahko. Potem pols.
goma dodajaj sladkor in tepi, da ostane lahko. Stept
jajca, da bodo zelo lahka in gosta skoraj kakor sheg,
pa jih prilij sladkornemu maslu. Nato dodaj Eokolade
mleko in vaniljo ter moko, pa ne vsega naenkrat, tem-
vel nekaj tekoline in nekaj moke, dobro tepi,
nekaj vrele vode, pa zopet nekaj ostalih tekodin i
nekaj moke in tepi, dokler ne porabif vsega. Na s
naéin mora biti testo zelo lahko in gladko.

Dobro pomaZi plitve tortne ponvice (kroZnike) g
mastjo in zlij testo vanje. Peci v pegici, ob 350 st. ®,
pribliZno 30 minut.

Zli¢ico vanilje,
tretjino kupice vrele vods

Neki érnec je dejal o piS¢ancu, da je najbolj porabns
Zival na svetu, zakaj je se lahko, preden je rojen in
njegovi smrti.

SOCIJALISTICNI PEVSKI ZBOR

s

CZARJA”

vabi Citatelje Cankarjevega glasnika in vse prijatelje delavske kulture, da pridete na

ZAHVALNI DAN, 24. NOVEMBRA

v Narodni dom na St. Clair Ave., na

ZARJIN KONCERT

in smeha polno opereto :

“Slamnati vdovec”

Pri¢etek ob treh popoldne. Vstopnina v predprodaji 40 centov, pri blagajni 50 centov. Sam¢ |
za ples zveler 25 centov. Vabijo pevei in pevke ‘“Zarje.” !

Louis Pecenko

7308 HECKER AVENUE
ENdicott 2759

Barvar, papirar in dekorator.
Unijsko delo

John Mikus
Izdelovalec harmonik

6607 EDNA AVENUE
Cleveland, Ohio

Fajdiga in Klanéar
Vzorna pekarna
6413 ST. CLAIR AVENUE
V zalogi imamo vedno svel
pecivo, kolade, torte, za dom
za godove in svatbe.

‘.

¥
-

Frank Butala

Slovenska trgovina s &evlji.
Velika izhera.

6410 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

Dominik Lausin
Gasolinska postaja.

Dobra in zanesljiva postreZba.

EAST 60th STREET in ST.
CLAIR AVENUE

Frank Cerne Jewelry
Company ‘

v Slov. Narodnem Domu

6401 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio




